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Ⅰ．ขอพึงปฏิบัติในการทองเท่ียวญ่ีปุน 
 

1.ขอจํากัด・กฏระเบียบเก่ียวกับสัมภาระติดตัวในสนามบิน 

สัมภาระฝาก(กรณีเดินทางไปยังประเทศอ่ืนยกเวนอเมริกาผานทาง 
สนามบินอินชอนดวยเท่ียวบินโคเรียนแอรชั้นประหยัดจากสนามบินอา 
โอโมริ) 
จํานวน ไมจํากัดเปนพิเศษ 
ขนาด ขนาดกระเปา 1 ใบ (รวมความกวาง ความ 

ยาว ความสูงแลว) ตองไมเกิน 158 เซนติเมตร 
น้ําหนัก น้ําหนักรวมตองไมเกิน 20 กิโลกรัม (ถาน้ําหนักเกิน 20 

กิโลกรัมจะตองเสียคาน้ําหนักเกิน แมในกรณีที่จาย 
เงินคาน้ําหนักเกินแลวก็ตาม น้ํา หนักสัมภาระ 1 ใบ
สูงสุดก็ไดไมเกิน 32 กิโลกรัม) 

ขอจํากัดจะแตกตางกันไปตามบริษัทสายการบินหรือชั้นที่นั่ง  ถามี 
ความจุเกินกวาที่กําหนดก็อาจจะตองเสียคาน้ําหนักเกินหรือมีการขน 
ถายสัมภาระก็ได ดงันั้นจึงแนะนําใหตรวจสอบกับทางบริษัทสายการ 
บินที่ใชบริการไวลวงหนา 
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สัมภาระติดตัว (กรณีของประเทศญ่ีปุน) 
จํานวน 2 ใบ … ความจุที่ระบุไวนอกจากสัมภาระติดตัวอยางอื่น 

(เชนกระเปาถือ , ถุงช็อปปง) 
ขนาด นอกจากกระเปาถือ , ถุงช็อปปงแลว สัมภาระ 

อยางอื่นก็ตองมีความกวาง ความยาว ความสูง 
โดยรวมไมเกิน 115 เซนติเมตร 

น้ําหนัก รวมกัน 2 ชิ้นตองไมเกิน 10 กิโลกรัม 
ขอจํากัดจะแตกตางกันไปตามบริษัทสายการบินหรือชั้นที่นั่ง  ใน 

บางกรณีอาจจะมีเจาหนาที่ของสายการบินแตละสายการบินมาตรวจ 
สอบสัมภาระติดตัวดวย 
ขอจํากัดเก่ียวกับสมัภาระติดตัวบนเครื่องบิน 
ของเหลว 
ของเหลวท่ีนําติดตัวไดตองมีปริมาณไมเกิน 100 มิลลิลิตรและของ 
เหลวท่ีบรรจุในภาชนะก็ตองไมเกิน 100 มิลลิลิตร  โดยภาชนะ 
เหลานั้นตองบรรจุไวในซองพลาสติกโปรงใสมีซิปรูดขนาดบรรจุ 1  
ลิตรซึ่งสามารถรูดซิปปดไดอีกรอบ  (เชน เคร่ืองด่ืม มิโซะ เคร่ือง 
ปรุงรสอยางเชนซอสถ่ัวเหลือง ครีมกันแดด ครีมบํารุงผิว ผลิตภัณฑจัด
แตงทรงผม เคร่ืองสําอางคประเภทของเหลวหรือเจล สเปรยจัดแตงทรง
ผม เปนตน) 
ของเหลวท่ีมีปริมาณเกิน 100 มิลลิลิตร กรุณาบรรจุไวในสัมภาระ 

ฝาก ทวาของเหลวและสเปรยแตละประเภทจะมีขอจํากัดตางกันไป  
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ดังนั้นจึงขอใหตรวจสอบไวลวงหนา 
ของยกเวนที่นําติดตัวได ไมเก่ียวกับความจุ อาหารเด็กทารก ประ 
เภทนม  เวชภณัฑประเภทของเหลวที่มีใบส่ังยา (ไมเกิน 120 มิลลิ 
ลิตร / รวมถึงยาหยอดตา・น้ํายาลางคอนแทคเลนส) และอ่ืนๆ 
ประเภทของมคีม 
ของที่นําติดตัวได – มีดโกน กรรไกรตัดเล็บ แหนบ 
ของที่หามนําติดตัว – มีด กรรไกร อุปกรณเย็บผา สิ่ว ดาบไม 
ของที่หามนําติดตัวกรุณาบรรจุไวในสัมภาระฝาก 

ไฟแช็คสําหรับจุดบุหร่ี 
ของที่นําติดตัวได – ไฟแช็คแบบใชแลวทิ้ง ไฟแช็คนํ้ามัน 
ทวา 1 คนไดแค 1 ชิ้น  และไมอนุญาตใหใสไวในสัมภาระฝาก 

※ แตละสายการบินก็มีเงื่อนไขแตกตางกันไป ดังนั้นกรุณาตรวจ 
สอบกอนลวงหนาดวย 
 
ของตองหามจากญ่ีปุน (กรณีไปไทย) 

・เนื้อวัว・เนื้อไก ผลิตภัณฑเน้ือสัตว 
การนําสินคาปศุสัตวจําพวกเน้ือจากญ่ีปุนไปยังตางประเทศตองไดรับ 
การตรวจสอบสินคาสงออกที่ดานกักกันสัตวกอน  ถึงแมจะเปนของ 
ฝากหรือสินคาบริโภคสวนตัว ถาไมไดรับการตรวจสอบสินคาสงออก 
กอนจะไมสามารถนําออกจากญ่ีปุนได 
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・ผัก, ผลไมบางสวนอาจจะยกเวนใหนําออกได 
・เชนประเภทพืช ตนออน 
・ดอกไมตัด ตนบอนไซก็มีเงื่อนไขเชนกัน จึงจําเปนตองตรวจสอบกับ
ทางดานกักกันพืชดวย 

・ของอันตราย 
แกสแรงดันสูง (แกสสําหรับจุดไฟ แกสสําหรับจุดเตาแกส  
กระปองเสปรย เปนตน) 
สารติดไฟ (ถานหิน ไมขีดไฟ) 
ของเหลวไวไฟ (น้ํามันสําหรับจุดไฟ สารเคลือบเงา กระปองสีเปน 
ตน) 
สารกัมมันตรังสี (สีเรืองแสง) 
วัตถุระเบิด (ดอกไมไฟ พลุ  สารทําระเบิด) 
สารเกิดปฏิกิริยา (สารเกิดออกซิเจนขนาดยอม สารฟอกสี  เปนตน) 
สารกออันตราย (เคร่ืองยนต ลิเทรียม (ไอออน)แบตเตอรร่ี  เปนตน) 
สารกัดกรอน (แบตเตอรร่ีเหลว ปรอทวัดอุณหภูมิสวนตัว) 

※ รายละเอียดเพิ่มเติมดูไดที่เว็บไซตดานกักกันหรือสอบถามการใช 
งานไดภายในสนามบิน 
ดานกักกันสัตว   http://www.maff.go.jp/aqs/english/index.html 
ดานกักกันพืช   http://www.pps.go.jp/english/index.html 
ศุลกากร     http://www.customs.go.jp/english/index.html 
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2. สกุลเงินและคาครองชีพ(ไทย) 

 

（１） สกุลเงิน ※อัตราแลกเปลี่ยน ณ วันที่ 1 |ธันวาคม 2011 

1.00 บาท （THB）＝2.5 เยน （JPY） 

 

（２） ขอมูลเบื้องตนเกี่ยวกับคาครองชีพ 

สินคาบริโภค เมื่อเปรียบเทียบกับไทยแลวสินคาบริโภคของญ่ีปุนอยูที่ประมาณ 3 ถึง 7 เทา 

ตัวอยาง) ขวดพลาสติก 500 มล. 

ไทย → 5～15 บาท （ประมาณ 13.5～40.5 เยน）ญ่ีปุน →

140 เยน 

ตัวอยาง) ขนมปงรานสะดวกซื้อ 

ไทย →7～12 บาท(ประมาณ18.9 เยน～32.4เยน）ญ่ีปุน →

100 เยน～200 เยน 

อาหารในแตละมื้อ ญ่ีปุนมากกวาประมาณ 2 – 3 เทาของไทย 

ตัวอยาง) อาหารฟาสตฟูด (แฮมเบอรเกอร 1 ชิ้น) 

ไทย→50 บาท （ประมาณ 135 เยน） ญ่ีปุน → 100 เยน～

200 เยน 

ตัวอยาง) รานอาหาร 

ไทย →150～500 บาท （ประมาณ 405 เยน ～1350 เยน） 

ญ่ีปุน→ 1000 เยน ～3000 เยน 

※เพียงแตวาเคร่ืองด่ืมที่สั่งในรานคาเฟไมตางกับญ่ีปุนมากนัก 

ตัวอยาง) คาเฟ 

ไทย →กาแฟของสตารบัค 100 บาท (ประมาณ 280 เยน) 
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เยน) 

ญ่ีปุน → กาแฟของสตารบัคไซส S 300 เยน 

การคมนาคม แท็กซี่ 

ไทย → ราคาเร่ิมตน 35บาท （ประมาณ 95 เยน） 2 กิโลเมตรหลังจาก

ขึ้นรถราคาจะข้ึนทีละ 2 บาท (5.4 เยน)  ทุกๆ 440 เมตร 

ญ่ีปุน → คาโดยสารแรกเร่ิมอยูที่ 710 เยน ทุกๆประมาณ 300 เมตรจะ

ขึ้นทีละ 90 เยน 

รถเมล 

ไทย → 7บาท ～（ประมาณ20 เยน～） 

ญ่ีปุน → ประมาณ 200 เยน～ 

รถไฟใตดิน 

ไทย →14～36 บาท (ประมาณ 40 เยน ～ 100)～ญ่ีปุน →

160 เยน～ 

โทรศัพท โทรภายในประเทศไทย → พื้นที่เดียวกันคร้ังละ 3  

บาท （ประมาณ 8.1 เยน ） 

โทรภายในประเทศญ่ีปุน → นาทีละ 10 เยน （โทร 

จากโทรศัพทสาธารณะ） 

โทรระหวางประเทศจากประเทศญ่ีปุน →175 เยน/1 นาที 

（※กรณีที่โทรจากโทรศัพทมือถือของ  KDDI） 

 



 11

（３） ขอมูลเร่ืองคาครองชีพอ่ืนๆ 

เคร่ืองใชไฟฟา พจนานุกรมอิเล็คทรอนิกส →19000 เยน ～45000 เยน 

กลองดิจิตอล →13000 เยน ～50000 เยน 

เก่ียวกับอาหาร
การกิน 

แอ็ปเปล → 1 ผล 120 เยน～  

มิโซะ → 350 เยน～ 

โชยุ →300 เยน ～900 เยน 

มามาคัพ → 100 เยน ～400 เยน 

หอยเชลล → 1000 เยน ～1500 เยน 

เวชภัณฑ ยาระบาย → 800 เยน ～1000 เยน 

ยาแกหวัดทั่วไป → 800 เยน ～1500 เยน 

ยาแกปวด → 800 เยน ～1500 เยน 

※ที่ญ่ีปุนไมมีธรรมเนียมการตอราคา ดังน้ันจึงไมสามารถตอราคาตาม 

รานคาทั่วไปได  ทวาอาจจะมีตลาดหรือรานเคร่ืองใชไฟฟาปลีกบาง 

แหงที่สามารถตอราคาไดเชนกัน 
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3. แบบแผนการใชชวีิตในประเทศญ่ีปุน 

 

（１） ในบาน 
เวลาจะเขาบานญ่ีปุนตองถอดรองเทาไวบริเวณหนาบานกอน  อาจจะ 
แลวแตบางบาน แตถาในกรณีที่พื้นเปนพื้นไม ก็ใหใสสลิปเปอรดวย 
แลวเวลาเหยียบลงบนพรมหรือเขาหองท่ีมีเสื่อตาตามิจึงถอดสลิปเปอร 
ออก ในแตละท่ีก็อาจจะแตกตางกันออกไปอยางเมืองใหญเชนโตเกียว 
จะไมดื่มน้ําจากกอกโดยตรง แตจะติดเคร่ืองกรองนํ้าหรือไมก็ซื้อนํ้าแร 
ดื่ม  สวนในบริเวณท่ีน้ําสะอาดอยางอาโอโมริสามารถด่ืมนํ้าจาก 
กอกไดโดยตรง 
 
（２） การรับประทานอาหาร 
การรับประทานอาหารในญ่ีปุนจะกินขาวสวยเปนหลัก  โดยท่ัวไปจะ 
เปนสไตลการกินแบบมีขาวสวย,ซุปมิโซะ พรอมกับอีกหลายอยางใช 
ตะเกียบในการรับประทานอาหาร และจะใชมีดกับสอมดวยขึ้นอยูกับ 
อาหารแตละชนิด การยกภาชนะรับประทานอาหารถือเปนวิธีการกินที่ 
ถูกตอง การใชมือหยิบจับอาหารหรือการใชตะเกียบรับสงอาหารตอ 
กันถือเปนมารยาทท่ีไมเหมาะสม สวนเวลาทานอาหารประเภทเสนให
ทานแบบมีเสียงดัง เพียงแตการซดซุปมิโซะหรือแกงใหมีเสียงดังถือวา 
ไมเหมาะอยางยิ่ง  การพูดคุยเสียงดังระหวางรับประทานอาหารหรือการ
พูดคุยในขณะที่ยังมีอาหารอยูในปากก็ถือวาไมเหมาะอยางยิ่งเชนกันนแต
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ละประเทศ การรับประทานโดยเรียงลําดับอาหารทีละอยางอาจจะถือเปน
มารยาทที่ดี แตในกรณีของอาหารญ่ีปุนจะเปนขนบธรรมเนียมการตัก
กับขาวหลายๆอยางทีละนิดแทนท่ีญ่ีปุนการรับประทานอาหารเหลือทิ้ง
ไวเปน 
การเสียมารยาทอยางมากและเวลารับประทานอาหารนอกบานการสั่ง
อาหารจํานวนมากขนาดทานไมหมดก็อาจจะทําใหทางรานรูสึกไมพอใจ 
ไดเชนกัน 

 
（3） ศาสนา 
ศาสนาประจําประเทศญ่ีปุนคือศาสนาชินโตและพุทธ แตปกติจะรวม 
ศาสนาชินโตและพุทธเขาดวยกัน ดังนั้นจึงมีหลายบานที่มีห้ิงพระของ 
ศาสนาชินโตวางไวขางๆห้ิงพระศาสนาพุทธพิธีสําคัญ 4 พิธีของญ่ีปุน
ไดแก พิธีการฉลองการยางเขาสูวัยหนุมสาว พิธีแตงงาน พิธีศพและพิธี
เซนไหวบรรพบุรุษแตละบานก็จะจัดตามแบบศาสนาชิน 
โต ศาสนาพุทธ ศาสนาคริสตตางกันออกไป ชาวญ่ีปุนสวนใหญจะมี
ความเอาใสใจตอศาสนาคอนขางนอย ถึงจะเขารวมตามงานพิธีทาง
ศาสนาตางๆอยางจริงจังแตก็ยังรูสึกวาตัว 
เอง “ไมมีศาสนา” อยูดีผูคนสวนมากยงัคงรูสึกวาเทศกาลคริสมาส วาเลน
ไทน พิธีแตงงานในโบสถฮัลโลวีนเองก็ไมไดเปนพิธีกรรมทางศาสนา 
แตจัดเปนงานอีเวนทแคนั้น 
（4） การใหทิป 
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ในญ่ีปุนไมมีระบบการใหทิป ดังนั้นแมแตตามโรงแรมหรือรานอาหารก็
ไมจําเปนตองใหทิป เพราะรานอาหารหรือโรงแรมในญ่ีปุนสวนมาก 
รวมคาบริการลงไปในคาอาหารแลว 
 
（5） หองนํ้า 
ชวงหลังจะนิยมใชหองนํ้าแบบตะวันตก แตวาก็อาจจะมีบางแหงอยาง 
ตามบานเรือนผูคนหรือสิ่งกอสรางเกาแกที่ยังคงใชหองนํ้าแบบญ่ีปุนอยู
หองนํ้าแบบญ่ีปุนนั้นเปนแบบยอตัวลงไปทําธุระโดยท่ีญ่ีปุนหลังจากทํา
ธุระเสร็จแลวสามารถกดนํ้าทิ้งกระดาษทิชชูที่ใชแลวลงในชักโครกไดจึง
ไมตองท้ิงลงในถังขยะแตกรุณาท้ิงลงในชักโครกแทน 
 
（6） การแชอางอาบนํ้า 
การอาบนํ้าในญ่ีปุนนิยมใสน้ํารอนใหเต็มในอางอาบแลวแชน้ําอาบ 
ตามสถานท่ีแชอางอาบนํ้าก็จะมีฝกบัวใหดวยโดยหลังจากท่ีชําระลาง 
ศีรษะหรือรางกายเสร็จแลว จึงลงไปแชในอางและทําใหรางกายอุน ที่
ญ่ีปุนการแชงอางอาบนํ้าอุนถือเปนธรรมเนียมปกติไมเก่ียวกับฤดูกาล ซึ่ง
ถาไมมีธรรมเนียมการแชอางอาบนํ้าก็อาบแคฝกบัวอยางเดียวไดเชนกัน
ไมมีปญหาอะไรแตถาอยากลองแชอางอาบนํ้าก็อยากจะใหลองแชดู 
ใหไดเชนกัน 
 
（7） บอน้ํารอน 
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ที่ญ่ีปุนการท่ีน้ําจากธรรมชาติซึ่งแตกตางกับน้ําธรรมดาท่ัวไป(น้ําแร) 
หรือไอน้ําพวยพุงจากพื้นดินคือคํานยิามของบอนํ้ารอน บอนํ้ารอนให 
ประสิทธิผลที่แตกตางกันออกไป ชาวญ่ีปุนสวนใหญนิยมใชบริการเพื่อ
สงเสริมสุขภาพหรือเพื่อบําบัด 
รักษา แรธาตุอยางซัลเฟอรที่อยูในบอน้ํารอนมีฤทธิ์เปลี่ยนสีได ดังนั้นจึง
ควรถอดพวกเคร่ืองประดับออกกอนลงแช อุณหภูมิในบอน้ํารอนเฉล่ียอยู
ที่ประมาณ40องศาโดยบอน้ํารอนจะแยกชายและหญิงและแชรวมกันกับ
ลูกคาที่ใชบริการทานอื่นไมสามารถ 
สวมชุดวายนํ้าเขาไปได โดยพอเขาทางเขาปุบก็จะมีหองถอดเส้ือ แลวก็
วางผาเช็ดตัวหรือเคร่ืองแตงกายไวที่นั่นของมีคาสามารถเก็บไวในตูล็อก
เกอรที่หองถอดเส้ือหรือฝากไวที่เคาทเตอรดานหนาได บอน้ํารอนในแต
ละท่ีจะมีแชมพูหรือสบูเหลววางไวใหแตก็สามารถพกอุปกรณอาบนํ้า
ของตัวเองไปไดเชนกันตอนเขาบอนํ้ารอนก็ใหชําระลางศีรษะหรือ
รางกายเปนอันดับแรกกอนเชนเดียวกับการแชอางอาบนํ้า และหามใส
ผาเช็ดตัวเขาไปในบอนํ้ารอน บอน้ํารอนที่อยูดานนอกเรียกวาบอน้ํารอน
กลางแจง 
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◎ วิธีการใชหองนํ้าแบบญ่ีปุน 
① ยืนครอมชักโครกและยอตัวลง 
② เมื่อทําธุระเสร็จแลวก็ใหทิ้งกระดาษท่ีใชแลวลงในชักโครกให 

ไหลไปกับน้ํา 
③ เมื่อจะกดน้ําใหกดคันโยกสีเงินที่อยูดานหนาลง 
④ สวนใหญจะเปนแบบคันโยก แตก็อาจจะมีบางแหงที่เปนแบบปุม 

กดดวย 
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Note 
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Ⅱ．แนะนําประเทศญ่ีปุน 
 

１．ขอมูลโดยสงัเขป 
ประชากร 126,359,000 คน (คาคํานวณเม่ือเดือนเมษายน 2011) 
พื้นที่ 377,865 ตารางกิโลเมตร 
เมืองหลวง โตเกียว 
ภาษาราชการ ภาษาญ่ีปุน 
คาเงิน เยน(JPY) *ณ วันที่ 12 พฤษภาคม 2011 

ไทย →  1 บาท(THB)= 2.5 เยน(JPY) 
เขตแบงเวลา 2 ชั่วโมง (เวลากรุงเทพ + 2 = เวลาญ่ีปุน) 
รหัสประเทศ
ญ่ีปุน 

81 
*โทรจากตางประเทศมาญ่ีปุน 
ตัวอยาง) เวลาโทรมาท่ีเบอร 017-123-4567 
81-17-123-4567 
*โทรจากญ่ีปุนไปตางประเทศ 
001-010- รหัสประเทศ – เบอรโทรศัพท 

แรงดันไฟฟา แรงดันไฟฟาไทยอยูที่ 220 V ตัวปลั๊กมีรูปแบบเดียวกัน
กับญ่ีปุนเปนสวนมาก  สวนแรงดันไฟฟาญ่ีปุนอยูที่ 
100 V ดังนั้นทานที่ตองการจะใชเคร่ืองใชไฟฟาทีนํ่ามา
จากประเทศของทานจําเปนตองใชตัวแปลงไฟฟาดวย 
*ตัวแปลงไฟฟาสามารถหาซ้ือไดเชนในสนามบินหรือ
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ศูนยเคร่ืองใชภายในบาน 
การใช ATM เคร่ืองท่ีสามารถถอนเงินโดยใชบัตรเครดิตได 

・ATM ของธนาคาร Yucho 
เคร่ือง ATM ของธนาคาร Yucho ที่มีปายติดไววา 
“International ATM Service” สามารถถอนเงินโดยใช
บัตรเครดิตท่ีออก ณ ตางประเทศได 

การคมนาคม ไทย (กรุงเทพ) -โตเกียว (นาริตะ) ใชเวลาบินประมาณ 
6 ชั่วโมงคร่ึง 
ไทย (กรุงเทพ) -โตเกียว (ฮาเนดะ) ใชเวลาบินประมาณ 
6 ชั่วโมงคร่ึง 
ไทย (กรุงเทพ) -เกาหลี (โซล) ใชเวลาบินประมาณ 7 
ชั่วโมงคร่ึง 
เกาหลี (โซล) -โตเกียว (ฮาเนดะ) ใชเวลาบินประมาณ 2 
ชั่วโมงคร่ึง 
เกาหลี (โซล) - อาโอโมริ ใชเวลาบินประมาณ 3 ช่ัวโมง 

จากสนามบินนาริตะถึงสนามบินฮาเนดะ → ลิมูซีน
บัส 75 นาที 
จากสนามบินนาริตะถึงสถานีรถไฟโตเกียว → นาริตะ
เอกซเพรสประมาณ 1 ชั่วโมง 
จากสนามบินฮาเนดะถึงสถานีรถไฟโตเกียว → 
ประมาณ 30 นาที 
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（1）สภาพอากาศ 
 ฤดูใบไมผลิ 
เดือนมีนาคมถึงเดือนพฤษภาคมของญ่ีปุนจะเปนชวงฤดูใบไมผลิ  ชวง
ตนฤดูใบไมผลิอาจจะยังมีวันที่หนาวถึงขั้นยังจําเปนตองใสเส้ือโคช
ตัวหนาอยู แตเมื่อเขาชวงเดือนเดือนพฤษภาคมท่ีตนไมใบหญาแตก
หนอแลวอากาศก็จะอุนขึ้น สามารถใสเส้ือแขนส้ันในชวงกลางวันได 
ความหนาวเย็นในชวงเชาและเย็นอาจจะมีบางแตวันที่อากาศอบอุนก็มี
มาก สามารถใชชีวิตไดตามปกติ ดังนั้นวันที่ทองฟาใสความช้ืนตํ่า จะ
เปนวันที่อากาศดีเหมาะกับการออกไปเท่ียวขางนอกมาก ตามสถานท่ี
ทองเท่ียวจึงคราครํ่าไปดวยผูคนจํานวนมาก 

ฤดูรอน   
เดือนมิถุนายนถึงสงิหาคมของญ่ีปุนจะเปนฤดูที่รอนที่สดุใน 1 ป  
โดยเฉพาะสภาพอากาศในชวงเร่ิมเขาหนาฝนเดือนกรกฎาคมถึง
สิงหาคมจะเปนวันที่อุณหภูมิเกิน 30 องศาเปนสวนมาก  เปนชวงของ
วันอากาศรอนชื้นซึ่งมีความชื้นสูงอยางตอเนื่อง  เดือนสิงหาคมแมจะ
เปนตอนกลางคืนก็ยังเปนคืนที่รอนอบอาวอุณหภูมิไมตํ่ากวา 25 องศา
เปนสวนมาก  ถาไมมีเคร่ืองทําความเย็นก็คงจะเปนคืนทีน่อนลําบาก
มากทีเดียว  เดือนมิถุนายนอยูในชวงหนารอน ดังนั้นจึงเปนชวงท่ี 1 วัน
จะยาวนานท่ีสุดใน 1 ป 
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 ฤดูใบไมรวง 
เดือนกันยายนถึงเดือนพฤศจิกายนของญี่ปุนจะเปนชวงฤดใูบไมรวง  
แมแตในเดือนกันยายนก็ยังมีวันที่อากาศรอนที่ทําใหคิดวายังอยูในชวง
กลางฤดูรอนที่อุณหภูมิเกิน 30 องศา และในเดือนตุลาคมเองก็ยังมีพายุ
ไตฝุนมาเยือนบางก็มี  แมกระน้ันอุณหภูมิกับความชื้นก็จะคอยๆลดลง 
วันที่อากาศสดใสสามารถใชชีวิตไดสบายก็มีมาก  เพราะวาที่ญ่ีปุนจะ
แยกเปน 4 ฤดูอยางชัดเจน ดังนั้นจึงสามารถเพลิดเพลินกับใบไมเปลี่ยน
สีชวงฤดูใบไมรวงตามสถานท่ีทองเท่ียวตางๆได  แถบ
ตะวันออกเฉยีงเหนือสามารถดูไดในชวงกลางเดือนถึงปลายเดือน
ตุลาคม  แถบคันโตจะอยูในชวงปลายเดือนตุลาคมถึงตนเดือน
พฤศจิกายน  สวนแถบคันไซจะอยูในชวงตนเดือนถึงปลายเดือน
พฤศจิกายน 

 
 ฤดูหนาว 
เดือนธันวาคมถึงเดือนกุมภาพันธของญ่ีปุนจะอยูในชวงฤดูหนาว  วันที่
อุณหภูมิตํ่าจะยาวนานอยางตอเนื่อง ใจกลางเมืองอาจจะไมถึงกับกอง
ทับถมกันแตก็มีวันท่ีหิมะตกบางชวงเชนกัน  วันหนึ่งวันจะส้ัน  พระ
อาทิตยตกดินในชวงประมาณ 4 โมงคร่ึงถึง 5 โมงคร่ึง  แตอีกดานตาม
หมูเกาะเชน Ogasawara ในชวงหนาหนาวก็ยังมีอุณหภูมิเกิน 20 
องศา  สวนในเขตพื้นที่ Okutama หิมะจะมากนอยตางกันไป
ตามแตละพื้นที่ 
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（2）วัฒนธรรมญ่ีปุน 
เสื่อตาตามิ（tatami）: ระยะหลังบานสไตลตะวันตกมีมากมาย แตใน
แตละบานสวนใหญก็ยังมีหองเส่ือตาตามิอยู  หองเส่ือตาตามิจะใชเปน
หองสําหรับวางห้ิงพระบาง หรือเอาไวรับแขกบาง 

ฟูตง（futon）: ที่ญ่ีปุนบางทีจะมีการปูฟูตงนอนแทนเตียง เชนเวลา
ไปพักตามเรียวคังในญ่ีปุนการปูฟูตงนอนบนเสื่อตาตามิถอืเปนเร่ือง
ปกติ 

 
ซูชิ（sushi）：เปนอาหารท่ีมีชื่อเสียงของญ่ีปุนอยางหน่ึง  เปนการวาง
พวกเนื้อปลาสดลงบนขาวท่ีผสมเคร่ืองปรุงทาน 

 

เทมปุระ（tempura）：นี่ก็เปนอาหารมีชื่อของญ่ีปุนอยางหน่ึงเชนกัน  
เปนอาหารท่ีคลุกพวกเน้ือปลาหรือผักกับแปงเทมปุระแลวทอดใน
น้ํามัน 

 
เคร่ืองแตงกายหรือชุดดั้งเดิม（Kimono） 
ต้ังแตสมัยเอโดะเม่ือชวงศตวรรษท่ี 16 ถึง 18 ก็ไดผลิตแบบชุดกิโมโน
ในปจจุบันสําเร็จออกมา  ผูคนสมัยปจจุบันไมคอยมีโอกาสไดสวมใส
สักเทาไหร แตเมื่อมีงานหรือพิธีสําคัญ (เชนพิธีบรรลุนิติภาวะตอนรับ
อายุ 20 ปเปนตน) ก็จะสวมใสกัน 
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2．รายละเอียดจังหวัดอาโอโมริ 

 

 

 

 

 

 
（１）ภูมิประเทศ・ภูมิอากาศ 

จังหวัดอาโอโมริต้ังอยูบนอยูทางตอนเหนือของฮอนชูประเทศญ่ีปุน  
เนื่องจากไดถูกลอมรอบไปดวยทะเลญ่ีปุนและมหาสมุทรแปซิฟกจึงมี 
อากาศเย็นและคณุลักษณะฤดูรอนส้ันและมีฤดูหนาวท่ียาวนานอยางไรก็ 
ตาม เนื่องจากเทือกเขา,คาบสมุทรที่มีลักษณะท่ีซับซอนและความ 
ซับซอนของภูมิประเทศบริเวณใกลเคยีงทําใหถึงแมจะเปนสถานที่ใน 
จังหวัดเดียวกันแตคนละเมืองอยางเชน (เมืองAomori, เมือง Hirosaki, 
เมืองTsugaru, เมือง Goshogawara, เมืองKuroishi, เมือง Hirakawa) และ
ภูมิภาค(เมือง Hachinohe, เมืองTowada,เมือง Misawa,   
 เมือง Sannohe, Kamikita) มีความแตกตางกันคอนขางมากในฤดู 
หนาวเน่ืองจากรับอิทธิพลจากแรงกดอากาศของทวีปจะมีลมที่โดดเดน 
ในทางตะวันตกเฉยีงเหนือ, แตในสวนของทซึการุ จะมีหิมะตกใน 
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สภาพอากาศเลวราย แตในสวนภาคใตก็จะมีอากาศท่ีเย็นขึน้เปนอยาง 
มาก ซึ่งมื่อเทียบกับทซึการุแลว ก็ยังถือวามีอากาศท่ีอบอุนกวา หิมะก็ 
นอยกวา ในชวงฤดรูอนเน่ืองจากความกดอากาศท่ีเกิดขึ้นในภาคเหนือ 
มหาสมุทรแปซิฟกในตอนปลายของชวงฤดูใบไมผลิ ถึงตอนตนของฤดู
รอน จะมีวันที่อุณหภูมิลดตํ่าลงเปนจํานวนมากทําใหหลายคนจะ 
เจ็บปวยไดงายและรางกายแยไปก็มีมาก แตในสวนของทซึการุแลว  
จะมีอุณหภูมิเฉล่ียสูงกวา และมีอากาศท่ีดีกวามาก ดังนั้น ภูมิภาค 
ทซึการุจึงเปนนภูมิภาคท่ีอากาศดีที่สุดรวมไปถึงแอปเปลที่ขึ้นชื่อที่สุด 
ของอาโอโมรินอกจากน้ียังเปนแหลงที่ผลิตพืชผักท่ีเจริญรุงเรืองใน
ทองถ่ินและปศุสัตวในฤดูรอนดวย 
 

ประชากร 1,365,753 คน（ป 2011 เดือน 4） 

พื้นที่ 9,644.21 ตารางกิโลเมตร 

อําเภอเมือง เมืองอาโอโมริ 

เกษตรกรรม แอปเปล กระเทียม มัน Nagaimo ขาว โกโบ เชอร่ี 
ลูกเกด 

การทําปศุสัตว ไก Shamorokku  วัว 
การประมง 
อุตสาหกรรม
ประมง 

หอยเชลล ปลาหมึก เห็ดชิเมจิ( Shijimi) ปลาฮิราเมะ 
( Hirame) ปลิงทะเล ปลาชิราอุโอะ 

อาหารพื้นบาน ซุปหอยยาง ซุปทาราโนะ  ซุปน้ําใส ซุปหอยเมน 
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ซุปเซมเบ Hittsumi (Suiton) โซบะ โมจิยาง น้ํา
ผลไมหัวมันNagaimo 

 

 

（２）ขอมูลการทองเท่ียว 

 

◎เขตเมืองอาโอโมริ 

 
สถานแลกเปล่ียนวัฒนธรรมและการทองเท่ียวอาโอโมริ Nebuta  
Warasse 
สถานแลกเปล่ียนฯ นี้จัดต้ังขึ้นเมื่อวันที่ 5 มกราคม 2011 โดยภายในมีการ
จัดนิทรรศการNebutaขนาดใหญโดยผูชมสามารถ 
ทราบประวัติของ Nebuta นอกจากน้ียังมีมุมประวัติศาสตร รูปในสมัย 
โบราณตางๆรวมไปถึงชั้นเรียนเชนการวาดภาพจากประสบการณจริง 
โดยเทศกาลNebutaเปนเทศกาลท่ีมีชื่อเสียงในระดับประเทศเปน
อันดับหนึ่ใสามมีสถานทีทองเท่ียวที่ทานสามารถเพลิดเพลินไดตลอดท้ัง
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ปโดยสถานที่ๆ เปนที่นิยมมากจะใชเวลาเดินเทาจากสถานี JR อาโอโมริ 
เพียงแค 1 นาที 
 

 

 

A-FACTORY 

A-FACTORY เปดใหบริการเม่ือวันที่ 4 ธันวาคม 2010 ที่หนาสถานี JR 
อาโอโมริพรอมๆ กับสถานีรถไฟ Shin Aomori จุดที่นาสนใจของท่ีนี่คือ
เราสามารถชมการทําน้ําแอ็ปเปลซึ่งเปนผลิตภัณฑอันเล่ืองชื่อของจังหวัด
โดยผานกระจกก้ันและสามารถซื้อผลิตภัณฑไดที่โรงงานเลย นอกจากน้ี
น้ําแอปเปลที่ผลิตน้ันมีทั้งแบบมีแอลกอฮอลและแบบท่ีไมมีแอลกอฮอล 
ซึ่งครอบครัวท่ีมีเด็กหรือทานที่ตองขับรถก็สามารถด่ืมได นอกจากน้ี 
ภายในรานยังมี ซูช ิผัดเน้ือวัวและผัก ซุป และขนม 
หวานปนตน 
ซึ่งมีรานอาหารที่คุณสามารถเพลิดเพลินกับรสชาติประเภทตางๆ ที่มี
สวนผสมตางๆ ตามฤดูกาลของอาโอโมริได 
 

Aomori Shun Mi Kan 

Aomori Shun Mi Kan จัดต้ังขึ้นเมื่อวนัที่ 4 ธันวาคม 2010 พรอมๆ กับ
สถานรีรถไฟ Shin Aomoriโดยอยูภายในอาคารของสถานีรถไฟ เปน
สถานท่ีซึ่งสั่งวัตถุดิบโดยตรงจากชาวประมงในทองถ่ินเชน “ปลาทูนา
จากเมือง Oma” “ราเมงหอย Shijimi” และ Tsuyu Yaki soba ซึ่งรสชาติ
ของน้ําซุปนั้นเหมือนกับ B-1 Grand Prix ซึ่งสามารถสัมผัสและล้ิมรสกับ
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รสชาติของอาหารตางๆ ของโอโมริไดในสถานท่ีนี้ นอกจากน้ียังสามารถ
ซื้อพืชที่ปลูกในทองถ่ินและสามารถซ้ือของหวานตางๆ ไดเชนเดียวกัน 
 

ศูนยปลาและผัก 

ศูนยปลาและผักของจังหวัดอาโอโมริเปนที่โจษจันเปนอยางมากใน 
เร่ืองของ Nokke Don, Nokke Don คืออะไร คําตอบคือ ขาวหนาอาหาร
ทะเลที่คุณสามารถส่ังและเลือกชนิดของอาหารที่จะราดไดตามท่ีชื่นชอบ 
ทุกๆ ทานเวลาท่ีจะรับประทานขาวหนาทะเล คงเคยมีประสบการณที่
อยากรับประทานสิ่งที่ตนเองชื่นชอบ ในศูนยปลาและผักของจังหวัดอา
โอโมรินั้นมีอาหารทะเลจํานวนมากที่เรียงรายกันอยางที่คณุจะตองต่ืนตา
ต่ืนใจซ่ึงสามารถเลือกสิ่งที่ชอบมารับประทานได ความสุขของการ
รับประทานอะไรสักคํามันมีมากยิ่งกวาสิ่งอื่นใด ถาหากมาท่ีนี่คุณจะไม
ผิดหวัง 
 
Hakkoda Ropeway 

Hakkoda Ropeway ต้ังอยูในสวนเหนอืของอุทยานแหงชาติ Hachimantai
และ Towada จากตัวเมืองอาโอโมริใชเวลาประมาณ 40 นาทีโดยรถยนต
จุดเดนของสถานท่ีนี้คือมีที่ราบนํ้าขังทีสู่งตระหงานจํานวนมาก
นอกจากน้ียังมีดอกไมนานาพรรณและทะเลสาบที่สวยงามเปนจํานวน
มากในชวงปลายเดือนกันยายนจะเขาสูชวงใบไมเปล่ียนสีที่เร่ิมจาก
บริเวณสถานีสวนสาธารณะบนยอดเขาพอเขาเดือนตุลาคมใบไมจะ
เปลี่ยนสีเต็มที่ซึ่งเปนที่เพลิดเพลินสําหรับนักทองเท่ียวจํานวนมาก และ
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พอกลางเดือนตุลาคมหิมะแรกของฤดูก็จะเร่ิมตกลงมาซ่ึงฤดูแหงการเลน
สกีจะมีขึ้นต้ังแตตนเดือนธันวาคมไปจนถึงกลางเดือนพฤษภาคมซ่ึงเปน
ลานสกีโดยธรรมชาติที่สามารถเลนไดราวคร่ึงปเลยทีเดยีว นอกจากน้ียัง
เปนจุดที่เปนที่นิยมเปนอยางมากของญี่ปุนในเร่ืองของน้ําคางแข็งที่ปก
คลุมไปทั่วในชวงเดือนมกราคมถึงเดือนกุมภาพันธ 
 
Sannai Maruyama Iseki 

Sannai Maruyama เปนสถานที่ที่แสดงถึงประวัติศาสตรและเปนรอง 
รอยซากโบราณสถานของชาวญ่ีปุนในสมัยโบราณในยุค Jomon ที่มีมา
ยาวนานถึง 4,000 ~ 5,500 ปในปจจุบันสถานที่แหงนี้ไดเปดเปนสถานที่
สาธารณะ สามารถเดินทางมาทัศนศึกษาไดโดยอิสระ ตอนเขามาจะมี
ไกดอาสาสมัครนําเท่ียวใหฟรี โดยเร่ิมมีการขุดสํารวจต้ังแตปเฮยเซยที่ 4 
ของญ่ีปุน (1992) โดยขุดพบรองรอยท่ีอยูอาศัย หลุม สุสานหลุมฝงศพ
ของคนที่ใชชีวิตในหมูบาน มีการคนพบรองรอยส่ิงปลูกสรางกลาวคือ 
การแข็งตัวของเสาโดยการจมลงไปท่ีพื้น ซึ่งสภาพโดยรวมของหมูบาน
และสภาพแวดลอมทางธรรมชาติของยุคน้ันเปนขอพิสูจนที่เดนชัด  
นอกจากน้ียังมีเคร่ืองปนดินเผาสมัย Jomon เคร่ืองมือเคร่ืองใชที่ทําจาก
หิน ตุกตาท่ีทําจากดิน ดิน เคร่ืองประดับ   งานชางไม (แทงไมสําหรับขุด 
กระเปาสาน ผาถักและเคร่ืองเขิน) ชิ้นสวนโครงกระดูก หยกที่นํามาจากท่ี
อื่น รวมท้ังการขุดพบหินละลายจากภเูขาไฟ นอกจากน้ียังขุดพบรองรอย
การปลูกพืชชนิดตางๆ คือ น้ําเตา โกโบ ถั่ว และเกาลัดโดยการวิเคราะหดี
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เอ็นเอที่ชัดเจน อีกทั้งยังมีการคนพบใหมๆ ของวัฒนธรรม Jomon อีก
จํานวนมากและในเดือนพฤศจิกายน ปเฮยเซยที่ 11 (1999) ก็ไดรับการ
ประกาศใหเปนโบราณสถานแหงชาติ 
 
พิพิธภัณฑศิลปะอาโอโมริ 

พิพิธภัณฑศิลปะอาโอโมริต้ังอยูติดกับโบราณสถาน Sannai Maruya 
Ma เปนสถานที่ๆ มีสวนรวมในกิจกรรมทางศิลปะและวัฒนธรรมของ
จังหวัดอาโอโมริ รวมทั้งศิลปะภาพยนตร ละคร และการเผยแพรความ
หลากหลายของกิจกรรมทางวัฒนธรรม ศิลปะ และดนตรี  ซึ่งจัดแสดง
ภาพพิมพที่มีชื่อเสยีงของศิลปน Shiko Munakata  และผลงานของศิลปน
หนุมชาวอาโอโมริ Tomo Narayoshi นอกจากน้ีพลเมืองในจังหวัดยัง
สามารถเขารวมในกิจกรรมของพิพิธภัณฑโดยการเปนเจาหนาที่
อาสาสมัคร หรือสามารถเขาไปฝกงานไดดวยอีกทั้งแมกระท่ังผูพิการ
หรือทุพพลภาพก็มีโอกาสล้ิมรสและซาบซ้ึงในศิลปะท่ีนี่ไดเชนกัน เชน
ผลงานศิลปของของยามาโตะ  ภาพสีน้ํามัน ฯลฯ ที่มีการจัดแสดงเปนลาย
ลักษณอักษร ความต้ังใจของศิลปนที่ตองการทํางานของตนเองเพียงไมก่ี
ชิ้นใหสําเร็จ และความปรารถนาในการผลิตผลงานแตละช้ินออกมา โดย
จะมีการจัดนิทรรศการแสดงผลงานทางศิลปะส่ีคร้ังตอปและไดนํา 
ผลงานมาโชวเปนจํานวนมาก 
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พิพิธภัณฑอนุสรณ Munakata Shiko 
พิพิธภัณฑอนุสรณ Shiko Munakata เปนพิพิธภัณฑที่จัดแสดงผล งาน
ของศิลปน Shiko Munakata ซึ่งเปนศลิปนภาพพิมพที่เปนชาวจังหวัดอา
โอโมริ และเพื่อเปนการรําลึกถึงวัฒนธรรมของ Munakata ที่ถูกจัดแสดง
ในเดือนพฤศจิกายนป 1975 ดวยความรวมมือของ สาขาตางๆในอาโอโม
ริรวมท้ังสิ่งตางๆที่จะบอกความสําเร็จของพวกเขาโดยจะมีอาสาสมัคร
ทํางานเปนตัวแทนของ ShikoMunakata "สิบสาวกของพระพุทธเจา" การ
จัดแสดงอื่น ๆ 
 
Shiko Munakata คือ 
Shiko Munakata (5กันยายน 1903-13กันยายน1975)เปนจิตรกรที่   
เกิดในอาโอโมรินอกนอกเหนือจากการเปนจิตกรแลวยังเช่ียวชาญในดาน
การพิมพ ภาพวาด ภาพสีน้ํามันและการแตงเพลงอีกเปนจํานวน  มาก
ต้ังแตป 1942 เขาไดนําภาพพิมพมาทําเปนงานเขยีนบนแผนไม  โดยใช
ความพิเศษของไมมาทําซึ่งผลงานดังกลาวเปนหนึ่งในผลงาน  ชิ้นเอก
ของโลกของศิลปะศตวรรษท่ี20และในเดือนนพฤศจิกายน 
1970ไดรับรางวัลนักออกแบบวัฒนธรรมเดนยอดเยีย่มของจังหวัด 
อาโอโมริเปนคนแรก 
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Aspam (Aomori Prefecture Tourist Center) 
Aspam   เปนแหลงแนะนําครบวงจรเก่ียวกับผลิตภัณฑทั้งหมดของ
จังหวัดอาโอโมริ ของท่ีระลึก ตลอดจนสินคาพื้นเมืองตางๆ ซึ่งผลิตภัณฑ
ทุกชนิดจะถูกสนับสนุนใหนํามารวมกันไวที่นี่ ถาหากมาท่ีนี่ ก็จะทําให
เขาใจจังหวัดอาโอโมริมากขึ้น ซึ่งสถานท่ีนี้เปดขึ้นเมือ่ป 1986  โดยมี
ลักษณะพิเศษเปนรูปสามเหลี่ยม ตัวอักษร "A" ซึ่งเปนอักษรตัวแรกของ
ชื่อจังหวัดอาโอโมริ และไดกลายเปนสัญลักษณการ 
ทองเท่ียว (Land Mark) ของเมืองอาโอโมริ และเปนสถานที่จําหนาย
ผลิตภัณฑตางๆ จุดชมวิว รานอาหาร และหองจัดนิทรรศการตางๆ 
นอกจากน้ียังมีกิจกรรมตางๆ เชน การแสดงดนตรี Tsugaru Shamisen อีก
ดวย 
 
เทศกาล Nebuta 
ในชวงวัน 2-7 สิงหาคมของทุกปจะมีการจัดเทศกาล Nebuta ขึ้น ซึ่งใน
แตละปจะมีนักทองเท่ียวราว 3 ลานคนเดินทางมาทองเท่ียวที่นี่  โดย  
Nebuta เปนการแตงรูปรางของโคมไฟซ่ึงแตเดิมทําจากนําไมไผมาขึ้น
โครง และวาดภาพบนกระดาษสาแบบญ่ีปุน และในชวงปโชวะ 30 
(1955)ไดประยุกตมาเปนรูปแบบโครงรางของลวดซึ่งไดทําการ 
ปรับปรุงรูปแบบขึ้น ในป 1955 ขนาดของเนบุตะท่ีวางอยูบนรถเข็น
สําหรับขับเคล่ือนคอื 5m×9m×7m (ความสูง×ความกวาง × ความยาว) ซึ่ง
เปน Nebuta ขนาดใหญมาก ซึ่งขนาดท่ีใหญประมาณนี้จะมีทั้งหมด
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ประมาณ 20 ตัว ซึ่งจะเดินแหขบวนในตัวเมืองอาโอโมริ ในชวงวันที่ 2-6 
สิงหาคม มีการประดับหลอดไฟภายในตัวหุนโคมไฟ Nebuta และเคล่ือน
ขบวนในยามค่ําคืนในลักษณะโคมลอยซ่ึงมีสีสันตระการตา กลุมคนที่
ลากรถเข็นจะใชแขนในการลากหรือเข็นรถทางดานหลังของ Nebuta จะ
มีผูนําขบวนคอยเดินตามขบวนซ่ึงคอยดูแลควบคุมนักแสดงท่ีตีกลอง เปา
ขลุย และลากฆอง สวนผูรวมขบวนจะสวมใสชุดยูกะตะ และสวมหมวก
ที่ประดับดวยดอกไม พรอมกับตะโกนคําวา “ลัตเซลา ลัตเซลา” พรอมกับ
กระโดดโลดเตนไปดวย ซึ่งคนทีเ่ตนนั้นจะเรียกวา “นักเตน” ซึ่งเสนห
อยางหน่ึงของงานคือใครๆ ก็สามารถเขารวมขบวนเพ่ือเขาไปเตนดวยได
เพียงแตใสชุดยูกะตาตามรูปแบบของงานเทานั้น และในชวงวันที่ 7 วัน
สุดทายจะมีการแหขบวนในชวงกลางวัน และชวงกลางคนืจะมีเทศกาล 
Hanabi (ดอกไมไฟ) พรอมๆ กับการแห Nebuta ทางเรืออกีดวย 
 
หมูบานเนบูตะสวนสาธารณะทางธรรมชาติของอาโอโมริ 
หมูบานเนบูตะสวนสาธารณะทางธรรมชาติของอาโอโมริ เปนสถานที่ๆ 
มีพื้นที่กวางขวางทีส่ามารถจัดแสดงเทศกาลเนบูตะและเด็กๆ สามารถว่ิง
เลนได ภายในอาคารจะมีรูปเนบูตะขนาดใหญถึง 8 ตัว และเนปูตะของฮิ
โรซากิ อีก 1 ตัว จัดแสดงอยู และจะมีการแสดงโชวการลากหุนโคม
ไฟเนบูตะ การมีสวนรวมในการเตน และทดลองเปาขลุยไดดวย 
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Sukayu ออนเซน 
น้ําพุรอนออนเซ็น Sukayu มีประวัติยาวนานมาถึง 300 ป โดยสถานที่นี้
จะอยูใกลเขา Hakkoda เปนออนเซนทีม่ีชื่อเสียงในเร่ืองของ “บอแชรวม” 
ซึ่งทําดวยตน “Hiba” ซึ่งเปนบอแชรวมระหวางชาย 
หญิงลักษณะของนํ้าพุรอนจะเปนกํามะถันสีขาวนมทีเ่ปนกรดเขมขนและ
ไดกล่ินกํามะถันรุนแรงจากบอนํ้าพุรอนที่อยูใกลๆ  ในหองอาบน้ํา
ขนาด 160 เส่ือทาทามิจะมีอางอาบนํ้า 5 ที่ดวยกัน อยางไรก็ตาม สําหรับ
คนท่ีไมอยากอาบรวมชวงเชา 08.00-9.00 และ ชวงเย็น 20.00-21.00 จะ
อาบไดเฉพาะแตผูหญิง แตสําหรับคนท่ีอยากสัมผัสการ 
อาบรวมกันสามารถใชไดต้ังแตเวลา 07:00-17.00 น. 
 
สะพาน Jyogakura 
สะพานJyogakuraเปนสะพานใหญที่สรางขึ้นเพื่อขามชองเขาที่เชื่อมตอ
ระหวางเมือง Tsugaru กับ Nambu เปดใชเมื่อวันที่ 27 ตุลาคม 1995 เปน
สะพานบนพื้นถนนท่ีมีความยาวถึง 360 เมตร ซึ่งเปนความภาค ภูมิใจ
เพราะถือวาเปนความยาวท่ียาวท่ีสุดในญ่ีปุน และมีความสูงจากกนหุบเขา 
122 เมตร ซึ่งถือเปนสะพานโคงที่ยาวเปนอันดับหนึ่งในญ่ีปุน นอกจากน้ี
ยังสามารถเพลิดเพลินกับทัศนียภาพท่ีทอดแนวยาวไปบนภูเขา Hakkoda 
ไดทั้งสี่ฤดู 
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พิพิธภัณฑสัตวน้ํา Asamushi 
พิพิธภัณฑสัตวน้ํา Asamushi เปนพิพธิภัณฑสัตวน้ําเพยีงแหงเดียวใน 
จังหวัดอาโอโมริโดยจะแบงเปนโซนสัตวทะเลในนํ้าอุนและโซนสัตว
ทะเลในนํ้าเย็น ซึ่งมีปลาฉลามและปลากระเบนแหวกวายนํ้าอยูในอุโมงค
เปนจํานวนมาก นอกจากนี้ยังมีนากทะเล สิงโตทะเล แมวนํ้า ปลาโลมา
รวมท้ังยังมีสัตวที่เปนที่นิยมเชนนกเพนกวินอยูดวย อีกทัง้ยังมีการแสดง
โชวของปลาโลมา เพนกวินและนากดวย 
 
ยานช็อปปง Hamada 
ยาน Hamada เปนยานชอบปงในจังหวัดโอโมริที่เปนจุดศูนยรวมของ
การช็อปปง เนื่องจากรวมหางตางๆ ไวดวยกันมากมาย เชน ศูนยการคา 
Ito-Yokado ที่ภายในหางมีสินคาตางๆ อาทิ อาหาร เคร่ืองสําอางค  
เสื้อผา หนังสือ CD เปนตน ซึ่งเปนการครอบคลุมและมีสินคาที่
หลากหลายตามท่ีตองการ ฝงตรงขามจะมีอาคารที่เรียกวา ALI ที่รวม
แหลงชอปปงมากมายเชน รานเส้ือผา รานคาทั่วไป รานเคร่ืองประดับ 
ราน 100 เยน คาเฟ บาร รานเสริมสวย และลานโบวลิ่ง นอกจากน้ียังมี
รานคาอิเล็กทรอนิกสที่เดินเทาไปประมาณ 400 เมตรจากยานชอปปง 
Hamada โดยพจนานุกรมอิเลคทรอนิคส กลองถายรูปดิจิตอล และกลอง
วิดิโอสามารถหาซ้ือไดที่นี่ 
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◎เขต Tsugaru 

 

ภูเขา Shirakami 
ภูเขา Shirakamiขึ้นชื่อวาเปนเทือกเขาที่กวางใหญโดยมีพื้นที่ครอบคลุม
ถึง 130,000 เฮคเตอร ในเดือนธันวาคม 1993 ไดถูกจดทะเบียนเปน พื้นที่
มรดกโลกซึ่งเปนเขตพื้นที่ที่ครอบคลุมตนบีชที่มีมายาวนาน ลักษณะเดน
ของเทือกเขา Shirakami คือการเปนศนูยรวมของตนบีชที่ขึ้นโดย
ธรรมชาติที่ใหญที่สุดของโลกโดยที่ไมไดรับผลกระทบจาก การการตัด
ไมทําลายปาของมนุษยเลย 
 
หอ Nebuta แบบยืน 
หอ Nebuta แบบยืนแหงนี้เปนหอท่ีเก็บ Nebuta แบบยืนที่สามารถเขาชม
ไดโดยมี 3 ตัวขนาดใหญ และจะนําออกเดินแหขบวนในชวงเทศกาล 
Nebuta โดย Nebuta แบบยืนนี้มีความสูง 22 เมตร น้ําหนัก 17 ตัน ซึ่งจะ
ใชรถที่ตกแตงอยางสวยงามขนาดใหญในการขับเคล่ือนแหไปรอบๆ 
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เมือง Gosyogawara ในชวงตนเดือนสิงหาคมของทุกป อีกทั้งยังสามารถ
ทดลองทําเนบูตะและการผลิตหัตถกรรมพื้นเมืองของเขต Tsugaruไดดวย
นอกจากน้ีที่ชั้นหนึ่งยังมีมุมขายของท่ีระลึกรวมไปถึงขนมท่ีมีชื่อ เสียง
ของจังหวัดอาโอโมริที่คุณสามารถซ้ือไดจากที่นี่ทั้งหมด 
 
หมูบานTsugaru Neputa 
หมูบานทซึการุเนปุตะต้ังอยูใกลกับ Hirosaki Castle Park โดยสามารถฟง
ดนตรีและการแสดงดนตรี (ขลุย กลอง) ที่ใชแสดงในชวงเทศกาล และเน
ปุตะรูปพัดที่ฮิโรซากิได นอกจากน้ียังมีเคร่ืองมือดนตรีแบบ ดั้งเดิมของ
อาโอโมริที่เรียกวา Tsugaru shamisen โดยจะมีแสดงทุกวัน วันละ 30 
นาทีถึงหน่ึงชั่วโมง นอกจากน้ียังสามารถทดลองผลิต หัตถกรรมภาพวาด
ของชาวชนบท เชนรูปสีน้ํามันปลาทองรูปสีน้ํามัน ที่ใชความรอนซึ่งถาก
ตองการมีประสบการณในการทดลองทําก็จะตองเสียคาธรรมเนียมแรก
เขา 500 เยน 
 
สวนสาธารณะฮิโรซากิ 
สวนสาธารณะฮิโรซากิ เปนสถานที่ที่มีชื่อเสียงมากในเร่ืองการชมดอก
ซากุระที่สวยงามท่ีสุดในประเทศญ่ีปุน ในชวงเทศกาลชมดอกซากุระจะมี
นักทองเท่ียวจากตางประเทศรวมถึงนักทองเท่ียวภายในประเทศญ่ีปุน เอง
เดินทางมาทองเท่ียวเปนจํานวนมาก ภายในสวนสาธารณะฯ มีตน ซากุระ
ที่ปลูกขึ้นจํานวน 2,600 ตน และภายในยังมีปราสาท ฮิโรซากิ ที่เปน
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ปราสาทโบราณต้ังอยูสวยงามตระหงานซึ่งเปนปราสาทไดรับ การเปดให
ประชาชนเขาดูไดและถูกกําหนดใหเปนสถานที่ทางประวัติศาสตร
แหงชาติและเปนสถานที่ใหบริการทางวัฒนธรรมท่ีสําคัญของ 
ญ่ีปุน 
 
ศิลปะบนนาขาวท่ี Inakadate 
หมูบาน Inakadate ต้ังอยูในสวนใตของเขต Tsugaru มีชื่อเสียงในเร่ือง 
ศิลปะบนนาขาวโดยทําที่นาขาวดานหลังของท่ีวาราชการสวนทองถ่ิน
ของหมูบาน Inakadate ในฐานะท่ีเปนมหาวิทยาลัยนาขาวจะใชขาวพันธุ
เกามาเพาะปลูกซึ่งสีจะแตกตางจากขาวพันธุใหมในปจจุบัน โดยจะ
ออกแบบภาพวาดขนาดใหญบนพื้นผิวนาขาว และปลูกขาวไปตาม
ภาพวาดที่ออกแบบไว ซึ่งศิลปะบนขาวท่ีวาราชการสวนทองถ่ิน 
Inakadate นี้เปดบริการใหเขาชมฟรีในชวงตนเดือนกรกฎาคมถึงปลาย
เดือนกันยายน อีกทัง้ชวงปลายเดือนกันยายนเปนตนไปยงัจัดกิจกรรมให
ผูสนใจเขาไปมีประสบการณในการเก่ียวขาวที่นาขาวท่ีวาดรูปอีกดวย 
 
สถาบันวิจัยแอปเปล 
ที่สถาบันวิจัยแอปเปล แบงเปน 4 สวนดวยกันคือ สวนการเพาะปลูก 
สวนการผสมพันธุ สวนโรคและแมลง และสวนไมผล ซึ่งหนวยงานทั้งสี่
นี้มีหนาที่ในการปองกันการเกิดปญหาในผลไม การวิจัยสายพันธุใหม 
การปองกันและแกปญหาเร่ืองโรคและแมลงที่เกิดกับแอ็ปเปลและ
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การศึกษาพันธุใหมๆ ของผลไมอื่นๆ เชน องุน และเชอรร่ี ซึ่งในพื้นที่
เพาะปลูกมีการเพาะปลูกแอ็ปเปลหลายสายพันธุดวยกัน  สามารถเขาไป
เยี่ยมชมได  นอกจากนี้ยังมีอาคารประวัติศาตรแอ็ปเปลซึ่งอยูใน
สถาบันวิจัยฯ เชนเดียวกัน ที่อาคารนี้จะมีการแนะนําประวัติศาสตรแอ็ป
เปลในจังหวัดอาโอโมริและสายพันธตางๆ และสามารถเขาไปดูหัวขอ
ปญหาตางๆไดที่สถาบันวิจัยแอ็ปเปลแหงนี้ 
 
สถานีคัดแอปเปล Kawahigashi 
สถานีคัดแอปเปลนีม้ีพื้นที่กวางขวางถงึ 1,500 ตารางเมตร สามารถ
รองรับแอ็ปเปลไดทั้งหมดแมในชวงสูงสุดของฤดูการเก็บเก่ียวแอ็ปเปลก็
ตามมีหองแชเย็น 12 หอง มีโกดังที่สามารถจัดเก็บแอ็ปไดถึง 5,000 ตัน 
(250,000 กลอง) ดวยเหตุนี้จึงทําใหสามารถสนับสนุนการสงแอ็ปเปล
คุณภาพสูงออกสูตลาดไดตลอดโดยไมไดรับผลกระทบจากฤดูกาลท่ีผัน
ผวน นอกจากน้ียังมีเคร่ืองคัดผลไมควบคุมดวยระบบคอมพิวเตอรและมี
ตัวเซ็นเซอรที่เคร่ืองซ่ึงสามารถคัดแยกขนาดรูปราง รอยขีดขวน สี 
ปริมาณนํ้าตาล และความเปนกรดไดดวย โดยในหน่ึงวันสามารถคัดแยก
ไดถึงวันละ 80 ตัน (4,000 กลอง)  
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◎เขตภาคใต 

 
ทะเลสาบ Towada 
ทะเลสาบ Towada เปนทะเลสาบทีเ่ปนแองตรงยอดภูเขาไฟที่เกิดจาก
ลาวาท่ีพนออกมาจากภูเขาไฟ Towada ซึ่งปจจุบันยังนับวาเปนภูเขาไฟที่
ยังคุอยู โดยมีระดบัความลึกสูงสุด 327 เมตร ถือเปนอันดบัที่สามของ
ญ่ีปุน น้ําในทะเลสาบสีน้ําเงิน หนาผา “Senjyomaku” ที่สูงชันถึง 220 
เมตร สิ่งที่เปนเสนหดึงดูดใจมากท่ีสุดของ Towada คือ สามารถลองเรือ 
ชมทิวทัศนของทะเลสาบแหงนี้ได ซึ่งสามารถชมเสนหความที่ละเอยีด 
ออนของทะเลสาบ Towada ในเวลา 50 นาทีของการลองเรือในแตละคร้ัง
และแตละฤดูกาล 
 
ลําธาร Oirase 
ลําธาร Oirase  เปนลําธารท่ีมาจากแมน้ําที่ชื่อ  Oirasegawa  โดยไดรับ
การกําหนดใหเปนอุทยานแหงชาติและเปนแหลงที่มีทัศนียภาพทาง
ธรรมชาติที่ขึ้นชื่อ ระยะทางจากทะเลสาบโทวาดะประมาณ 14 กิโลเมตร 
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ซึ่งเปนลําธารทอดยาวตลอดแนว มีทิวทัศนและทัศนยภาพท่ีงดงามหลาย
จุดและนํ้าตกที่ขึ้นชื่อหลายแหงดวยกัน อีกทั้งสมารถเพลิดเพลินกับตนไม
สีเขียวขจีในชวงฤดรูอนและใบไมเปลี่ยนสีในฤดูใบไมรวง 
 
พิพิธภัณฑศิลปะสมัยใหม Towada 
พิพิธภัณฑศิลปะสมัยใหม Towada เปนโครงการสงเสริมการพัฒนา เมือง
โดยเมือง Towada จังหวัดอาโอโมริ  เปดใหบริการเม่ือวันที่ 26 เมษายน 
2008 โดยถือเปนพพิิธภัณฑที่สําคัญของเมือง (Arts Towada)  
พิพิธภัณฑแหงนี้รวมผลงานของศิลปนท่ีขึ้นชื่อ 22 ชิ้น จากศิลปนเลื่องช่ือ
ทั้งระดับประเทศและระดับสากลจํานวน 21 ทาน ซึ่งไมใชเพียงแคจัดใน
หองจัดแสดงเทานั้น แตยังมีการจัดแสดงสถานท่ีตางๆที่สําคัญภายในตัว
อาคารอีกดวย โดยหลังจากท่ีเปดใหบริการเพียง 4 วัน มีประชากร ใน
เมือง Towada เขามาเยี่ยมชมมากถึง 10,000 คน จากประชากรในมือง โท
วะดะท้ังหมด 66,000 คน 
  
ศูนยการบินและพิพิธภัณฑวิทยาศาสตร Misawa 
ศูนยการบินและพิพิธภัณฑวิทยาศาสตร Misawa เปนพิพิธภัณฑสถานซ่ึง
เปดในเดือนสิงหาคม 2003 โดยเนนรูปแบบเก่ียวกับ “สวรรค”และ“การ
บินในทองฟา”เปนพิพิธภัณฑที่จัดทําขึน้เพื่อเปนการพัฒนาเมือง ใหเปน
เมืองการบิน โดยการสงเสริมการสรางชุมชนในทองฟาที่เรียกวา 
“Misawaozorahiroba” นอกจากน้ียังเปนการสรางแหลงศึกษาใหกับเด็กๆ 
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ใหเกิดความรูสึกทาทาย ประทับใจ และสนใจในวิทยาศาสตร  เพื่อเปน
การปลูกฝงใหกับเด็กๆ มีการจัดแสดงผลงานแบบจําลอง ของเคร่ืองบิน
ของเคร่ือง Miss Veedol ที่บินเหนือมหาสมุทรแปซิฟก ในดานนอกของ
อาคารจะมีเคร่ืองบินของกองทัพอมเริกาท่ีจัดแสดงโชว อยู เชน F16 และ 
T- 2 “Blue Impulse” ซึ่งเปนเคร่ืองบินของกองทัพ อากาศสหรัฐอเมริกาท่ี
จัดแสดงอยูดวย 
 
Hassyoku Center 
Hassyoku Center ต้ังอยูที่บริเวณทาเรือ เปนแหลงศูนยรวมผลิตภัณฑจาก
การประมงและเปนตลาดขายอาหารและสินคาบริโภคท่ีกวางขวาง  มีทั้ง
ผักผลไม เนื้อ ขนม สินคาบริโภคท่ัวๆ ไป เปดใหบริการต้ังแตป 1980 
ปจจุบัน เปนถนนขนาดใหญมีความยาวถึง 170 เมตร เปนตลาดใหญและ
กําลังเจริญเติบโตโดยมีรานคามากกวา 60 ราน ซึ่งอาหารใน ตลาดไมไดมี
แตเพียงแคของสด อาหารทะเลเทานั้น แตจะมีของแหง  ของดอง อาหาร
ประเภทกับแกลมที่ทําจากของทะเล รวมไปถึงของท่ีระลึก และผลิตภัณฑ
ขึ้นชื่อจากเมือง Hachinohe ขายอยูดวย ซึ่งสามารถเลือกซื้อสินคาที่
หลากหลายไดจากท่ีนี่ นอกจากน้ียังมีจุดพิเศษ คือ การยางอาหารทะเลสด
ดวยไฟจากถานที่ใหความหอมและอรอย 
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ศาลเจาคุชิบิกิ 
ศาลเจาคุชิบุกิเปนศาลสาธารณะแหงแรกที่ไดกอต้ังขึ้นในทางตอนใตมี 
ความกวาง 53,000 ตารางเมตร ในพื้นที่ศาลเจาแหงนี้ มีตนไมที่เกาแก 
และใหญโตอยูเปนจํานวนมากที่เรียกวา “Hachimanyama” ขนาดที่ หลาย
คนโอบไมรอบก็มี นอกจากน้ียังมีศาลเจาชินโตส่ิงปลูกสรางของผูครอง
แควนทางตอนใตของ Morioka ต้ังแตสมัยกอนเอโดะ ซึ่งถือเปนมรดก
ทางวัฒนธรรมอยางครบถวน ซึ่งในการเขาชมสมบัติของแผนดินที่มีเพียง
หนึ่งเดียวในจังหวัดนี้นั้น สามารถฟงเสียงบรรยายเปนภาษา อังกฤษได
ดวย 
 
Kabushima 
Kabushima ต้ังอยูในเมืองทาเรือของ Hachi nohe มีชื่อเสยีงเปนแหลง
เพาะพันธุ Umineko (นกนางนวลหางดํา) ซึ่งเปนสถานที่เดียวในญ่ีปุนที่ 
สามารถเห็นการเพาะพันธของนก Umineko (นกนางนวลหางดํา)ใน
ระยะใกล ดานบนของเกาะที่มีศาลเจา Kabushima ที่ซึ่งมีความช่ือถือใน
เร่ืองการขอใหการคาขายรํ่ารวย และการขอใหมีบุตร  อีกทั้ง Umineko 
(นกนางนวลหางดํา) ยังเปนนกท่ีบอกแหลงที่อยูอาศัยของปลา และศาล
เจา Kabushima เปนศาลท่ีใหการปกปองคุมครองชาวประมง 
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◎คาบสมุทร Shimokita 

 
ศูนยประชาสัมพันธนิวเคลียร Rokkasho 
ศูนยประชาสัมพันธ Rokkasho ต้ังอยูในคาบสมุทร Shimokita เปน
สถานท่ีซึ่งจัดการกับเช้ือเพลิงที่ใชแลวซึ่งรวบรวมมาจากแหลงผลิต
เชื้อเพลิงในสถานท่ีตางๆ ของญ่ีปุน ภายในศูนยประชาสัมพันธ  
Rokkasho จะมีการแนะนําโรงงานยูเรเนียมระดับเขมขน และศูนยกําจัด
สารกัมมันตรังสี  
วัฏจักรเช้ือเพลิงนิวเคลียร คือ… 
ยูเรเนียมเปนเชื้อเพลิงสําหรับโรงไฟฟานิวเคลียรสามารถนํามาใชเปน 
เชื้อเพลิงอีกคร้ังถาสกัดยูเรเนียมและพลูโตเนียมโดยท่ีการรีไซเคิล แบบน้ี
จะเปนรูปแบบเกิดขึ้นซ้ําไปมาเร่ือยๆ 
 
Hotokegaura 
Hotokegaura ต้ังอยูในคาบสมุทร Shimokita เปนบริเวณชายฝงทะเลที่
ทอดแนวยาวประมาณ 2 กิโลเมตร ที่มีหินที่เปลี่ยนแปลงรูปรางขนาด
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ใหญอยู โดยโขดหินเหลานั้นมีการถูกกัดเซาะจากคล่ืนหรือนํ้าทะเลเปน
เวลายาวนานจึงทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงรูปรางขึ้น ซึ่งตามโขดหินแตละ
กอนจะมีชื่อของพระพุทธรูปเขียนติดไวเปนชื่อเรียกโดยรวมของ 
Hotokegaura ในป 1934 ไดถูกกําหนดใหเปนอุทยานแหงชาติของจังหวัด
อาโอโมริ และป 1941ไดถูกกําหนดใหเปนอุทยานแหงชาติที่มีทัศนียภาพ
ที่สวยงามในระดับประเทศ 
 
Shiriyazaki 
Shiriyazaki เปนแหลม(ที่ยื่นออกไปในทะเล)ที่ต้ังอยูในหมูเกาะ  
Shimokita ทิศเหนือติดชองแคบ Tsugaru ทิศตะวันออกติดมหาสมุทร 
แปซิฟก ต้ังอยูในบริเวณที่กระแสนํ้ามาบรรจบกัน  และพ้ืนที่โดยรอบได
ถูกกําหนดใหเปนอุทยานแหงชาติของจังหวัดอาโอโมริ นอกจากน้ีจะมี
การปลอยใหมาที่เล้ียงไวในหนาหนาวไดมาเล็มหญาอยางอิสระ ซึ่งถนน
ที่จะไปยัง Shiriyazaki นั้นประตูจะเปดในชวงเดือนเมษายน ระหวางวันที่ 
1-30 เวลา 8.00-16.00  และต้ังแตวันที่ 1 พฤษภาคม ถึง 30 พฤศจิกายน 
เวลา 7.00-17.00  และจะปดในชวงวนัที่ 1 ธันวาคม ถึง 31 มีนาคม 
เนื่องจากเปนชวงหิมะตก 
 
ลําธาร Yagen 
ลุมแมน้ํา Ohatagawa  ที่ไหลผานเมือง Mutsu จังหวัดอาโอโมรินั้น
เรียกวา “ลําธาร Yagen” ซึ่งกลาวกันวาเปนลําธารและนํ้าพุรอนที่งดงาม
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ไมแพทะเลสาบโทวาดะและลําธาร Oirase เลยทีเดียว จากสะพาน Yagen 
ถัดไปจนถึงบริเวณนํ้าพุรอน Yagen ประมาณ 4 กม. จะมีทางเดิน เทา
สําหรับเดินเที่ยวชมธรรมชาติซึ่งจะใชเวลาเดินประมาณ 1 ชั่วโมง 
นอกจากน้ีจังหวัดอาโอโมริยังเปนจังหวัดที่มีตน Hiba มากถึง 85% ของ
ประเทศ และในการทดลองเพื่อสํารวจวิธีการเพิ่มปริมาณและระบบ
นิเวศนของผืนปานัน้ก็ไดทําการทดลองท่ีบริเวณแนวลําธาร Yagen นี้เอง 
 
Osorezan 
ภูเขา Osore เปนภูเขาหลักที่ลอมรอบไปดวยภูเขาตางๆ จํานวน 8 ลูกและ
ทะเลสาบ Osori ซึ่งสถานท่ีนี้เปนที่รูจักกันดีวาเปนสถานทีท่ี่ระ 
ลึกถึงผูที่ตายและเปนสถานที่ที่ประกอบพิธีทางศาสนาโดยนักบวชหญิงที่
เรียกวาอิทาโกะจะเปนผูทําพิธีในการเรียกวิญญาณของผูที่เสียชีวิตแลวมา
เขารางเพื่อติดตอสือ่สารกับวิญญาณของผูเสียชีวิต ซึ่งอิทาโกะจะมี
ชื่อเสียงมากใน Osorezan  โดยเวลาที่เปดใหเขาคือ ชวงวันที่  
1 พฤษภาคม - 31 ตุลาคม เวลา 6:00 - 18:00  เปนประจําทุกป 
 
Omazaki 
เปนแหลมท่ีอยูในสวนเหนือสุดของจังหวัดอาโอโมริ เมื่อสภาพอากาศดี
เราจะสามารถเห็นชายฝงทะเลของฮอกไกโดไดจากที่นี่ นอกจากน้ี
สถานท่ีนี้ยังขึ้นชื่อในเร่ืองของ (Maguro) ปลาทูนา ซึ่งเปนอาหารชั้นสูง
และจะถูกสงไปขายท่ัวญ่ีปุน ซึ่งถายืนอยูบนประภาคารทีเ่มือง Oma ซึ่ง
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อยูปลายสุดของเกาะฮอนชูแลว จะสามารถมองเห็นชองแคบ Tsygaru 
และเกาะ Benten ของฮอกไกโดได 
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Ⅲ．แนะนําการทองเท่ียวเชิงเกษตร (Argiculture Experience) 
 
１．ประสบการณการเกษตร 
จังหวัดอาโอโมริมีสินคาเกษตรกรรมที่อุดมสมบูรณและสามารถเก็บเก่ียว
ประสบการณตางๆไดมากมาย  นอกจากสินคาขึ้นชื่อของอาโอโมริ แอ็ป
เปล,มันเทศ  กระเทียมแลว ทานยังสามารถสัมผัสประสบการณไดทั้งการ
เก็บเชอรร่ี (กลางเดือนมิถุนายน –  กลางเดือนกรกฎาคม)  การเก็บผลองุน 
(กลางเดือนกันยายน –  กลางเดือนตุลาคม)  การเก่ียวขาว (ปลายเดือน
กันยายน – ปลายเดือนตุลาคม)  ไมวาประสบการณไหนก็ใชเวลา
ประมาณ 1 ชั่วโมง 
 
２．บานพักเกษตรกร 
บานพักเกษตรกรที่เราจะไดพักในบานเกษตรกรไปพรอมๆ กับชวยทํา
เกษตรกรรม  ในกรณีที่มาเที่ยวทัศนศึกษา บาน 1 หลังพักได 3 – 4 คน 
เราจะไดชวยจัดเตรียมอาหารหรือชวยทําเกษตรกรรมไปพรอมๆกับได
เรียนรูเกษตรกรรมและวัฒนธรรมญ่ีปุน  สวนพวกอุปกรณการเกษตรท่ี
จําเปนตอการทําเกษตร  ผากันเปอน  รองเทาบูทส  และถุงมือ ทาง
เกษตรกรจะจัดเตรียมไวให 
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◎ตัวอยางการทําเกษตร 
 
ฤดูใบไมผลิ... การปลูกขาว ตัดตอนตนผลไม  การปลูกผัก 

 
ฤดูรอน.... การเก็บกระเทียม การเก็บผลไม 

 
ฤดูใบไมรวง... เก่ียวขาว การเก็บผัก  การเก็บผลไม เก็บผักบนเขา เก็บ

เกาลัด 
 
ฤดูหนาว... การเก็บพืชผักสวนครัว  การเก็บสตรอเบอรร่ี 

 
◎อื่นๆ 
เรียนรูวัฒนธรรมญ่ีปุน (ฤดูหนาว) ... การสวมชุดกิโมโน การทําโมจิ 
การเลนรถลากหิมะ การจัดดอกไม การชงชา 
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Note 
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Ⅳ．รายการส่ิงของในการทองเท่ียว 

１．ของมีคา 

 พาสปอรต 

 สําเนาพาสปอรต 

 เงินสด (เงินเยน, เงินประเทศของทาน) *1 

 บัตรเครดิต 

 บัตรประกันชีวิตระหวางประเทศ 

 บัตรนักเรียน *2 

 ปฏิทิน 

 โทรศัพทมือถือ 

*ชวงท่ีใชโทรศัพทมือถือในญ่ีปุน กรุณาสอบถามบริษัท

โทรศัพทแตละท่ีเก่ียวกับการติดต้ังโทรศัพทมือถือดวย 

２．สิ่งของจําเปนในชีวิตประจําวัน 

 กลองถายรูป 

 ยาสามัญประจําบาน 

 ยาแกเมา 

 พจนานุกรม / หนังสือบทสนทนา 

 อุปกรณเคร่ืองเขยีน 
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 หนังสือคูมือ (Guide Book) 

 เสื้อผา 

 ชุดชั้นใน  ถุงเทา 

 หมวก 

 อุปกรณอาบน้ํา *3 

 ผาเช็ดตัว  ผาขนหนู 

 ผลิตภัณฑทําความสะอาดฟน 

 มีดโกน *4 

 ไดรเปาผม *4 

 ครีมกันแดด 

 เคร่ืองสําอาง *3 

 พลาสเตอรปดแผล 

 เสปรยกันยุง  ยาทาแมลงสัตวกัดตอย *3 

 รมพับ 

 อุปกรณกันฝน 

 ผาเช็ดหนา 

 การดาษทิชชู 

 ผาอนามัย 
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*1  กรณีที่พกเงินสดจํานวนเทียบเทา 1 ลานเยนไปญ่ีปุนจะตองสงใบคํา
รองดวย 
ดานศุลกากรhttp://www.customs.go.jp/english/summary/passenger.htm 
 
*2  เก่ียวกับระบบสวนลดนักเรียน..  เมื่อแสดงบัตรนักเรียนตามสถานท่ี
ตางๆเชน คาเขาสถานท่ีหรือคาเขาชมจะไดรับสวนลดดวย 
 
*3  ตามกฎระเบียบเร่ืองของเหลว ปริมาณที่นําขึ้นเคร่ืองไดคือของเหลวท่ี
บรรจุในภาชนะไมเกิน 100 ml（g）และอยูในสภาพที่บรรจุอยูใน
ถุงพลาสติกโปรงใสที่สามารถเปดปดไดอีกรอบและมีชิปเปอรผนึกใน
ปริมาณท่ีไมเกิน 1 ลิตร   สามารถนําเคร่ืองสําอาง แชมพู  สบูเหลว  
สเปรยฉีดผมไวในสัมภาระฝากได   ทวาผลิตภัณฑที่ใชแกสอยางเชน
เสปรยฉีดผม จําเปนตองมีปริมาณไมเกิน 2 kg หรือ 2 ลิตร  1 ชิ้นมี
ปริมาณ 0.5 Kg หรือ 0.5 ลิตรและตองมีปลอกปดที่ปลอดภัย 
 
*4 แบบปล๊ักของไทยเหมือนกับของญ่ีปุนแตแรงดันไฟฟาแตกตางกันอยู
ที่ 220V (แรงดันไฟฟาสําหรับเคร่ืองใชไฟฟาภายในบานที่ญ่ีปุนเทากับ 
100V)   ทานที่ตองการพกเคร่ืองใชไฟฟามาใชแนะนําวาใหซื้อตัวแปลง
ไฟมาดวย 
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３．ของท่ีจําเปนในการเขาพักบานเกษตรกร (Home Stay) 
เดือนพฤษภาคม – เดือนกันยายน 

 เสื้อยืด (เปนชุดที่ขยับตัวไดสบาย เปรอะเปอนได) 

 ชุดวอรม (เปนชุดทีข่ยับตัวไดสบาย เปรอะเปอนได) 

 ยีนส (เปนชุดที่ขยบัตัวไดสบาย เปรอะเปอนได) 

 เสื้อกันลม (สําหรับกันลม) 

 รองเทาผาใบ 

 หมวก 

เดือนตุลาคม – เดือนเมษายน 

 ชุดวอรม 

 ยีนส 

 รองเทาหิมะหรือรองเทาผาใบ 

 แจกเก็ตสําหรับหนาหนาว 

 หมวก 

 ถุงมือ 

 ผาพันคอ 



 54

 
 
 
 
 
 
 
 

Ⅴ．คําศัพทงายๆ ท่ีใชในชีวิตประจําวัน 
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การทักทาย(あいさつ) 

おはようございます (Ohayou Gozaimasu) 

สวัสดี ครับ/คะ (サワディ カップ/カ) 

こんにちは (Konnichiwa) 

สวัสดี ครับ/คะ (サワディ カップ/カ) 

こんばんは (Konbanwa) 

สวัสดี ครับ/คะ (サワディ カップ/カ) 

はじめまして（Hajimemashite） 

ยินดีท่ีไดรูจัก (インディティダイルチャッ) 

わたしは○○です (Watashiwa ○○Desu) 

ฉันชื่อ...ครับ/คะ (シャン シュー…カッブ/カ) 

よろしくお願いします。（Yoroshikuonegaishimasu.） 

ขอฝากตัวดวย ครับ/คะ 

（コー ファッ トゥア ドゥァイ ナ カッブ/カ）  

名前は何ですか？ (Namaewa Nandesuka?) 

ชื่ออะไร ครับ/คะ (シュー アライ カッブ/カ) 
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お邪魔します (Ozyamashimasu) 

ขอเขาไปหนอยนะ ครับ/คะ 

 (コー カウ バイ ノイ ナ カッブ/カ) 

お元気で (Ogenkide) 

ระวังตัวดวยนะ ครับ/คะ (ラワントゥアドゥイナカップ/カ) 

さようなら (Sayounara) 

โชคดี ครับ/คะ (チョックダィー カップ/カ) 

ようこそ (Youkoso) 

ยินดีตอนรับ ครับ/คะ (インダィートンラップ カップ/カ) 

ありがとうございます (Arigatou Gozaimasu) 

ขอบคุณ ครับ/คะ (コップクン カップ/カ) 

どういたしまして (Dou Itashimasite) 

ไมเปนไร ครับ/คะ (マイペンライ カップ/カ) 

ごめんなさい （Gomennnasai） 
ขอโทษ ครับ/คะ （コートード カップ/カ） 

おやすみなさい (Oyasuminasai) 

ราตรีสวัสดิ์ ครับ/คะ (ラトリーサワッ カップ/カ) 

いただきます （Itadakimasu） 
ทานเลยนะ ครับ/คะ （タンラゥイナ カップ/カ） 

ごちそうさまでした （Gochisousamadeshita） 
ขอบคุณสําหรับอาหารนะ ครับ/คะ 

（コップクンサムラプアーハーンナ カップ/カ） 



 57

いらっしゃい（Irassyai） 
เชิญ ครับ/คะ （チュン カップ/カ） 

また会いたいです（Mata Aitaidesu） 
อยากเจอกันอีก ครับ/คะ （ヤークジュアイーク カップ/カ） 

 

คําท่ีใชบอย（よく使う表現） 

・・・ます/です (･･･Masu/Desu ) 

ครับ/คะ (カップ/カ) 

～ですか？ (～Desuka?) 

หรือครับ/คะ (ルーカップ/カ) 

～しますか？ (～Shimasuka?) 

ทําหรือเปลาครับ/คะ (タムルーカップ/カ) 

これは何ですか？ (Koreｗa Nandesuka?) 

นี่คืออะไร ครับ/คะ (ニークーアライ カップ/カ) 

どこにいますか？ ( Dokoni Imasuka?) 

คุณอยูท่ีไหน ครับ/คะ (クンユーティーナイ カップ/カ) 

急いで下さい (Isoidekudasai) 

กรุณารีบหนอยนะ ครับ/คะ (ガルナーリープノイナカップ/カ) 

こちらに来て下さい (Kochirani Kitekudasai) 

กรุณามาท่ีนี่ (ガルナーマータィーニー カップ/カ) 
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寒くないですか？ (Samuku Naidesuka?) 

หนาวไหมครับ /คะ (ナオマイカップ/カ) 

寒いです (Samuidesu) 

หนาว ครับ/คะ (ナオ カップ/カ) 

暑くないですか？ (Atsuku Arimasenka?) 

รอนไหม ครับ/คะ (ローンマイカップ/カ) 

暑いです (Atsuidesu) 

รอน ครับ/คะ （ローンカップ/カ） 

何がほしいですか？ (Naniga Hoshiidesuka?) 

ตองการอะไร ครับ/คะ (トンガーンアライ カップ/カ) 

大丈夫ですか？ (Daizyoubudesuka?) 

เปนอยางไรบาง ครับ/คะ (ペンヤンライバン カップ/カ) 

どこに行きたいですか？ (Dokoni Ikitaidesuka?) 

ตองการไปท่ีไหน ครับ/คะ(トンガーンパイタィーナイ カップ/カ) 

何をしたいですか？ (Naniwo Shitaidesuka?) 

ตองการทําอะไร ครับ/คะ (トンガーンタムアライ カップ/カ) 

どうやって使いますか？ (Douyatte Tsukaimasuka?) 

ใชอยางไร ครับ/คะ (チャイヤンライ カップ/カ) 

～してはいけません (～Shitewa Ｉkemasen) 

กรุณาอยา……(ガルナーヤー….) 

～がありません (～Ga Ａrimasen) 

ไมมี............ (マイミー….) 

できません (Dekimasen) 

ไมสามารถ............ (マイサーマート..........) 
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これは好き？嫌い？(Koreｗa Ｓuki? Kirai?) 

ชอบอันนี้ไหม ครับ/คะ (チョープアンニーマイ カップ/カ) 

楽しかったです （Tanoshikattadesu） 
สนุก ครับ/ค （サヌック カップ/カ） 

たくさん/いっぱい （Takusann/Ippai） 
มาก （マーク） 

少し/ちょっと (Sukoshi/Chotto) 

นอย, นิดหนอย (ノイ/ニドノイ) 

多い （Ooi） 

มาก (マーク) 

少ない （Sukunai） 
นอย, นิดหนอย （ノイ/ニドノイ） 

大きい （Ookii） 
ใหญ （ヤイ） 

小さい （Chiisai） 
เล็ก （レック） 

右 （Migi） 
ขวา （クアー） 

左 （Hidari） 
ซาย （サーイ） 

お願いします （Onegaishimasu） 
กรุณา （ガルナー） 

今日 (Kyou) 
วันนี้ （ワンニー） 
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昨日 （Kinou） 
เมื่อวาน （ムアワーン） 

明日 （Ashita） 
พรุงน้ี （プルンニー） 

今年 （Kotoshi） 
ปนี้ （ビーニー） 

去年 （Kyonen） 
ปท่ีแลว （ピーティーラェーオ） 

来年 （Rainen） 
ปหนา （ビーナー） 

太い （Futoi） 
อวน （ウァン） 

細い （Hosoi） 
ผอม （ポーム） 

長い （Nagai） 
ยาว （ヤーオ） 

短い （Mijikai） 
สั้น （サン） 

前 （Mae） 
ขางหนา （カンナー） 

後ろ （Ushiro） 
ขางหลัง （カンラン） 

上 （Ue） 
ขางบน （カンボン） 
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下 （Shita） 
ขางลาง （カンラーン） 

 
 

หองน้ํา（トイレ） 

トイレ (Toire) 

หองนํ้า (ホンナム) 

トイレットペーパー (Toiretto pe ｰ pa ｰ) 

กระดาษชําระ (グラダーシャムラ) 

紙 (Kami) 

กระดาษ (グラダース) 

トイレはどこですか？ (Toirewa Dokodesuka?) 

หองนํ้าอยูท่ีไหน ครับ/คะ 

(ホンナムユータィーナイ カップ/カ) 
生理用品 （Seiri Youhin） 
ผาอนามัย （パーアナマイ） 

ゴミ箱 （Gomibako） 
ถังขยะ （タンカヤ） 
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หองอาบน้ํา（お風呂） 

お風呂に入ってもいいですか？(Ohuroni Haittemo Iidesuka?) 

ขอแชน้ําไดไหม ครับ/คะ (コーチェアダイマイ カップ/カ) 

シャワーを浴びてもいいですか？ (Syawa ｰ wo Abitemo Iidesuka?) 

ขออาบน้ําไดไหม ครับ/คะ 

(コーアプナムダイマイ カップ/カ) 

お風呂に入ってください (Ohuroni Haittekudasai) 

เชิญแชน้ํา ครับคะ (チューンチャヤナム カップ/カ) 

水 （Mizu） 
น้ํา （ナム） 

お湯 （Oyu） 
น้ํารอน （ナムローン） 

熱い （Atsui） 
รอน （ローン） 

冷たい （Tsumetai） 
เย็น （エン） 

早い/早く （Hayai/Hayaku） 
เร็ว, รีบ （ラェウ/リープ） 

遅い/ゆっくり （Osoi/Yukkuri） 
ชา （チャー） 

重い （Omoi） 
หนัก （ナック） 
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軽い （Karui） 
เบา （バウー） 

 

สวนตางๆ ของรางกาย（体の部位） 

頭 (Atama) 

หัว, ศีรษะ (フア、シーサ) 

目 (Me) 

ตา (ター) 

耳 (Mimi) 

หู (フー) 

口 (Kuchi) 

ปาก (パーク) 

鼻 (Hana) 

จมูก (チャムーク) 

手 (Te) 

มือ (ムー) 

腕 (Ude) 

แขน  (カェーン) 

足 (Ashi) 

เทา (タオー) 
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指 (Yubi) 

นิ้ว (ニゥー) 

腹 (Hara) 

ทอง (トーン) 

背中 (Senaka) 

หลัง (ラン) 

腰 (Koshi) 

สะโพก (サポーック) 

首 (Kubi) 

คอ (コー) 

肩（Kata） 
บา（バー）ไหล (ライ) 

髪の毛（Kaminoke） 
เสนผม（センポム） 

膝（Hiza） 
เขา（カオ） 

爪（Tsume） 
เล็บ（レップ） 
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ในบาน（家の中） 

私 (Watasi) 

ฉัน/ผม (チャン/ポム) 

あなた (Anata) 

คุณ/เธอ (クン/トゥア) 

おとうさん (Otousan) 

คุณพอ (クンポー) 

お母さん（Okaasan） 

คุณแม (クンマェー) 

おじいちゃん (Oziiｃｈan) 

คุณปู คุณตา （クンプー/クンター) 

おばあちゃん (Obaachan) 

คุณยา คุณยาย (クンヤー/クンヤイ) 

子ども（Kodomo） 
ลูก（ルーク） 

赤ちゃん（Akachan） 
เด็ก（デック） 

犬 (Inu) 

หมา สุนัข (マー/スナック) 

猫 (Neko) 

แมว (マェオ) 
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車 （Kuruma） 
รถยนต （ロットヨン） 

くつろいでください (Kutsuroide Kudasai) 

เชิญตามสบาย ครับ/คะ (チュンタムサバイ カップ/カ) 

どうぞ （Douzo） 

เชิญ ครับ/คะ （チュン カップ/カ） 

何時に起きますか？ (Nanzini Okimasuka?) 

ต่ืนนอนก่ีโมง ครับ/คะ (トゥンギーモン カップ/カ) 

何時に出かけますか？ (Nanzini Dekakemasuka?) 

จะออกขางนอกกี่โมง ครับ/คะ 

(チャオックカンノクギーモーン カップ/カ) 

何時に着きますか？ （Nanjini Tsukimasuka?） 
จะมาถึงกี่โมง ครับ/คะ（チャマートゥンギーモン カップ/カ） 

洗濯をしたいです (Sentakuwo Shitaidesu) 

ตองการใชเคร่ืองซักผา ครับ/คะ 

(トンガーンチャイクルアンサクパー カップ/カ) 

電話をかけたいです (Denwawo Kaketaidesu) 

ตองการใชโทรศัพท ครับ/คะ 

(トンガーンチャイトラサプ カップ/カ) 

電気をつけてください （Denki o Tsuketekudasai） 
กรุณาเปดไฟ （ガルナープゥドッファイ） 

電気を消してください （Denki o Keshitekudasai） 
กรุณาปดไฟ （ガルナーピドファイ） 
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布団を敷いてください （Huton o Shiitekudasai） 
กรุณาปูท่ีนอน ครับ/คะ  

（ガルナープータィーノン カップ/カ） 
片付けてください （Katazukete Kudasai） 
กรุณาทําความสะอาด （ガルナータムクアムサアード） 

散歩をしたいです （Sanpo o shitaidesu） 
ตองการไปเดินเลน （トンガーンバイドァンレン） 

広いです （Hiroidesu） 
กวาง （グアーン） 

狭いです （Semaidesu） 
แคบ （カェープ） 

きれいです （Kireidesu） 
สะอาด （サアード） 

汚れています （Yogoreteimasu） 
สกปรก （ソッグラポック） 

壊れました （Kowaremashita） 
เสีย （シィアー） 

引率者に連絡してください 
（Insotusya ni Renrakushite Kudasai） 
กรุณาติดตอเจาหนาท่ี 

（ガルナーティットーチャオナーティー） 
キッチン （Kicchin） 
ครัว （クルアー） 

居間 （Ima） 
หองรับแขก （ホンラプカェック） 
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寝室 （Shinshitsu） 
นองนอน (ホンノーン) 

玄関 （Genkan） 
ทางเขา （タンカオ） 

廊下 （Rouka） 
ทางเดิน （タンドァン） 

庭 （Niwa） 
สวน ไร （サウン・ライ） 

洗面所 （Senmenjyo） 
หองอาบน้ํา （ホンアーブナム） 

 

สวน ไร นา（農作業） 

手伝ってくれますか？ (Tetsudatte Kuremasuka?) 

ชวยหนอยไดไหม ครับ/คะ (チョイノイダイマイ カップ/カ) 

何か手伝いますか？ (Nanika Tetsudaimasuka?) 

มีอะไรใหชวยไหม ครับ/คะ(ミーアライハイチョイマイ カップ/カ) 

手伝いましょうか？ (Tetsudaimasyouka?) 

มีอะไรใหชวยไหม ครับ/คะ(ミーアライハイチョイマイ カップ/カ) 

離れないでください (Hanarenaide Kudasai) 

กรุณาอยาออกไปจากท่ีนี่

(ガルナーヤーオックパイチャックティーニー) 
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遠くへ行かないでください (Tokue Ikanaidekudasai) 

กรุณาอยาออกไปไกลจากท่ีนี่ 

(ガルナーヤーオックパイグライチャックティーニー) 

ここで待って下さい (Kokode Matteite Kudasai) 

กรุณารอท่ีนี่ (ガルナーローティーニー) 

足元に気をつけて下さい 

(Ahsimotoni kiwotsukete Kudasai) 

ระวังเทา (ラワンターオ) 

疲れましたか？ (Tsukaremashitaka?) 

เหน่ือยไหม ครับ/คะ (ヌアイマイ カップ/カ) 

疲れました (Tsukaremashita) 

เหน่ือย ครับ/ค (ヌアイ カップ/カ) 

私がやりましょうか？ (Watasiga Yarimasyouka?) 

ใหฉันชวยไหม ครับ/คะ (ハイチャンチュイマイ カップ/カ) 

休憩したいです (Kyukei shitaidesu) 

ตองการพักสักครู ครับ/คะ 

(トンガーンパクサククルー カップ/カ) 

手を洗いたいです (Tewo Araitaidesu) 

ตองการลางมือ ครับ/คะ (トンガーンラーンムー カップ/カ) 

宿に帰りたいです (Yadoni Kaeritaidesu) 

อยากกลับบาน ครับ/คะ (ヤークグラブバーン カップ/カ) 

喉が渇きました （Nodoga Kawakimashita） 
หิวนํ้า ครับ/คะ （ヒゥーナム カップ/カ） 

～を貸して下さい (～Wo Ｋasｈitekudasai) 

ขอยืม.....ไดไหม ครับ/คะ(コォァ－ユーム...ダイマイ カップ/カ) 
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種 （Tane） 
เมล็ด （マレッド） 

苗 （Nae） 
ตนออน ตนกลา （トンオーン/トングラー） 

植えてください （Uete Kudasai） 
กรุณาปลูก （ガルナープルック） 

雑草 （Zassou） 
หญา วัชพืช （ヤー/ワッチャプード） 

抜いてください （Nuite Kudasai） 
กรุณาถอน （ガルナートーン） 

手袋 （Tebukuro） 
ถุงมือ （トゥンムー） 

長靴 （Nagagutsu） 
รองเทาบูท （ローンタオブーツ） 

タオル （Taoru） 
ผาเช็ดตัว （パーチェッドトゥア） 

収穫 （Shuukaku） 
การเก็บเก่ียว （ガーンゲプギィオ） 

晴れ （Hare） 
อากาศดี （アーガーディー） 

雨 （Ame） 
ฝนตก (フォントック) 

掘ってください （Hotte Kudasai） 
กรุณาขุด （ガルナークッド） 
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田んぼ （Tanbo） 
ทุงนา （トゥンナー） 

畑 （Hatake） 
สวน ไร （スァン/ライ） 

土 （Tsuchi） 
ดิน （ディン） 

運んでください （Hakonnde Kudasai） 
กรุณาขนอันนี้ （ガルナーコンアンニー） 

肥料 （Hiryou） 
ปุย （プイ） 

混ぜてください （Mazete Kudasai） 
กรุณาผสมอันนี้ （ガルナーパソムアンニー） 

洗ってください （Aratte Kudasai） 
กรุณาลางอันนี้ （ガルナーラーンアンニー） 

ハウス （Hausu） 
บาน （バーン） 

長いも （Nagaimo） 
หัวมัน （フアマン） 

にんにく （Ninniku） 
กระเทียม （グラティアム） 

アスパラガス （Asuparagasu） 
แอสปาราคัส （アスパラガス） 

さくらんぼ （Sakurannbo） 
เชอรร่ี （チェリー） 
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いちご （Ichigo） 
สตรอเบอรร่ี （ストロベリー） 

カシス （Kashisu） 

คารสิส （カシス） ลูกเกด (ルークゲード) 
なす （Nasu） 
มะเขือมวง （マクアムアーン） 

トマト （tomato） 
มะเขือเทศ （マクアテート） 

きゅうり （Kyuuri） 
แตงกวา （テンクワー） 

りんご （Ringo） 
แอปเปล （アップル） 

うど （Udo） 
อูโด （ウド） 

ほうれん草 （Hourensou） 
ผักโขม （パックコーム） 

水菜 （Mizuna） 
มัสตารด （マスタート） 

ねぎ （Negi） 
ตนหอม （トンホム） 

米 （Kome） 
ขาว （カーオ） 

稲 （Ine） 
นาขาว （ナーカオ） 
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帽子 （Boushi） 
หมวก （ムアック） 

 

อาหาร（食事） 

箸 （Hashi） 

ตะเกียบ （タギャープ） 

スプーン（Supu-n） 
ชอน （ショーン） 

フォーク （Fo-ku） 
สอม （ソム） 

ナイフ （Naifu） 
มีด （ミード） 

皿 （Sara） 
จาน （チャーン） 

コップ （Koppu） 
ถวย （トゥアイ） 

朝ご飯 （Asagohan） 
อาหารเชา （アーハンチャオ） 

昼ご飯 （Hirugohan） 
อาหารเท่ียง （アーハンティアン） 
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夜ご飯 （Yorugohan） 
อาหารเย็น （アーハンイェン） 

ご飯 （Gohan） 
ขาว （カーオ） 

おかず （Okazu） 
กับขาว （ガプカーオ） 

お味噌汁 （Omisoshiru） 
ซุปเตาเจ้ียว （スップタオチァオ） 

漬物 （Tsukemono） 
ของดอง （コーンドーン） 

野菜 (Yasai) 

ผัก （バック） 

牛肉 (Gyuniku) 

เนื้อวัว （ヌアーウァ） 

豚肉 (Butaniku) 

เนื้อหมู （ヌアームー） 

鶏肉 (Toriniku) 

เนิ้อไก （ヌアーガイ） 

馬肉 (Baniku) 

เนื้อมา （ヌアーマー） 

魚 (Sakana) 

ปลา （プラー） 

刺身 (Sasimi) 

ปลาดิบ （プラーディップ） 
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食べられません （Taberaremasen） 
กินไมได （ギンマイダイ） 

アレルギーはありますか？ (Arerugiwa Arimasuka?) 

แพอาหารอะไรหรือไม （ペーアーハンアライルーマイ） 

お腹がすきましたか？ (Onakaga Sukimashitaka?) 

หิวไหม （ヒゥ マイ） 

お腹がすきました (Onakaga Sukimashita) 

ฉันหิว （チャンヒゥ） 

何を飲みますか？ （Naniwo Nomimasuka?） 

ตองการดื่มอะไร （トンガーンドゥムアライ） 

ご飯にしましょう （Gohan ni Shimashou） 
กินขาวกันเถอะ （ギンカオガントゥ） 

おいしいですか？ （Oishiidesuka?） 
อรอยไหม （アロイマイ） 

おいしいです (Oisiidesu) 

อรอย （アロイ） 

しょっぱいです (Syoppaidesu) 

เค็ม (ケム) 

すっぱいです (Suppaidesu) 

เปร้ียว （プリアオ） 

甘いです (Amaidesu) 

หวาน (ワーン) 

辛いです (Karaidesu) 

เผ็ด (ペッド) 
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苦いです （Nigaidesu） 
ขม （コム） 

もっと欲しいです (Motto Hoshidesu) 

อยากไดอีก （ヤーックダイイーク） 

お茶碗 （Ochawan） 
จาน （チャーン） 

お椀 （Owan） 
ถวยซุป （トゥアスップ） 

果物 （Kudamono） 
ผลไม （ポンラマイ） 

 

สภาพรางกาย（体調に関する表現） 

車に酔いました (Kurumani Yoimashita) 

เมารถ （マオロット） 

横にならせてください (Yokoni Narasetekudasai) 

กรุณาใหฉันนอนลง （ガルナーハイチャンノンロン） 

熱があります (Netsuga Arimasu) 

มีไข （ミーカイ） 

おなか／あたま／のどが痛いです 

(Onaka/Atama/Nodo Ga Itaidesu) 

ปวดทอง/ปวดหัว/เจ็บคอ（プァットーン/プァッフア/ジェップコー） 



 77

怪我をしました (Kegawo Shimashita) 

ไดรับบาดเจ็บ （ダイラップバーッドジェップ） 

痒いです （Kayuidesu） 
คัน （カン） 

病院へ連れて行ってください (Byouine Tsureteitte Kudasai) 

กรุณาพาไปหาหมอ （ガルナーバーバイハーモー） 

内科 （Naika） 
แผนกอายุรศาสตร （バネークアユラサード） 

外科 （Geka） 
แผนกศัลยกรรม （バネークサンヤガム） 

眼科 （Ganka） 
แผนกโรคตา （バネークター） 

歯科 （Shika） 
ทันตกรรม （タンタガム） 

健康保険証があります/ありません  

(Kenkouhokensyouga Arimasu/Arimasen) 

มีบัตรประกันสุขภาพ/ไมมีบัตรประกันสุขภาพ 

（ミーバットプラガンスッカバープ/マイミーバットプラガンスッ

カバープ） 

咳が出ます (Sekiga Demasu) 

ไอ （アイ） 

喉がヒリヒリします (Nodoga Hirihiri Shimasu) 

เจ็บคอ （ジェップコー） 

頭がズキズキします (Atamaga Zukizukishimasu) 

ปวดหัว （プァッファー） 
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頭痛がひどいです (Zutsuuga Hidoidesu) 

ปวดหัวมาก （プァッファーマーク） 

鼻水が止まりません (Hanamizuga Tomarimasen) 

มีน้ํามูก （ミーナムゥ） 

寒気がします (Samukega Shimasu) 

ฉันหนาว （チャンナオ） 

我慢できません (Gaman Dekimasen) 

ทนไมไหว （トンマイワイ） 

吐き気がします （Hakikega Shimasu） 
อยากอวก （ヤークウワッ） 

薬にアレルギーがあります (Kusurini Arerugiga Arimasu) 

แพยา （ペーヤー） 

他に飲んでいる薬があります 

(Hokani Nondeiru Kusuriga Arimasu) 

กําลังทานยาอ่ืนอยู （ガムランターンヤーウンユー） 

この薬はどのように使いますか？  

(Kono Kusuriwa Donoyouni Tsukaimasuka?) 

ยาน้ีใชอยางไร （ヤーニーチャイヤンライ） 

粉薬がいいです/ 錠剤がいいです  

(Konagusuriga Iidesu/ Zyouzaiga Iidesu) 

ยาผงก็ได/ยาเม็ดก็ได（ヤーボンコーダイ/ヤーメッゴーダイ） 
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แลกเปล่ียนเงินตรา（両替） 

銀行へ行きたいです (Ginkoue Ikitaidesu) 

อยากไปธนาคาร （ヤークパイタナーカーン） 

両替したいです (Ryougae Shitaidesu) 

อยากแลกเงิน （ヤークレックグン） 

バーツは両替できません (Ba-tsuwa Ryougae Dekimasen) 

ไมสามารถแลกเงิน บาท （マイサーマ レックグン バーツ） 

円でいくらですか？ (Ende Ikuradesuka?) 

คาเงินเยนไหร （カーグンイェンタオライ） 

レートを教えてください（Re-towo Oshiete Kudasai） 

อัตราแลกเปล่ียนเทาไหร 

（アットラーレック ブリアンタオライ） 
手数料はいくらですか？ （Tesuuryouwa Ikuradesuka?） 
คาบริการเทาไหร （カーボリガーンタオライ） 

少々お待ちください （Shoushou Omachikudasai） 
กรุณารอสักครู （ガルナーローサックルー） 
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ของหาย（盗難・紛失） 

財布をなくしました (Saihuwo Nakushimashita) 

กระเปาสตางคหาย （グラパオサターンハイ） 

パスポートをなくしました (Pasupotowo Nakushimashita) 

หนังสือเดินทาง(พาสปอรต) หาย 

（ナンスードァンターンハイ） 

タイ語を話せる人を呼んでください  

(Taigowo Hanaseruhitowo Yondekudasai) 

กรุณาเรียกคนท่ีพูดภาษาไทยได 

(ガルナーリアック コンティプゥッパァーサータイダイ) 
私の荷物が見つかりません  

(Watashino Nimotsuga Mitsukarimasen) 

หากระเปาไมเจอ （ハーグラパオマイチュウ） 

助けてください （Tasukete Kudasai） 
กรุณาชวยหนอย （ガルナーチュイノイ） 

財布がなくなりました （Saifuga Nakunarimashita） 
กระเปาสตางคถูกขโมย （グラパオサターントゥックカモイ） 

パスポートがなくなりました 
（Pasupo-toga Nakunarimashita） 
หนังสือเดินทาง(พาสปอรต) ถูกขโมย 

（ナンスードァンターントゥックカモイ） 
警察に届けてください （Keisatsuni Todokete Kudasai） 
กรุณาแจงตํารวจ （ガルナーチェンタムルァド） 
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Note 
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Ⅵ．เมื่อกลายเปนเด็กหลงทาง 
 

※ในตอนท่ีเกิดหลงทาง／เวลาท่ีไมทราบสถานท่ีนัดพบ／เวลาท่ีไมทราบ
สถานท่ีจอดรถบัส ใหแสดงกระดาษแผนน้ีกับคนญี่ปุนท่ีอยูแถวน้ันแลว
ขอใหชวยติดตอใหหนอย 

 

ฉันเปนนักเรียนท่ีมาทัศนศึกษาจากไทย กําลังหลงทางอยู ชวยติดตอกับทาง
อาจารย / เจาหนาท่ี / ผูนําเท่ียวใหหนอยไดมั้ยคะ / ครับ? 
 

 わたしはタイから修学旅行できている学生ですが、迷ってし 

 まったので（引率の先生／職員／添乗員）に連絡をとっても 

 らえませんでしょうか？よろしくお願いいたします。 
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① ช่ือ（名前） 

 

เบอรติดตอ(連絡先) 

 

② ช่ือ（名前） 

 

เบอรติดตอ(連絡先) 

 

③ ช่ือ（名前） 

 

เบอรติดตอ(連絡先) 

 

④ ช่ือ（名前） 

 

เบอรติดตอ(連絡先) 

 

⑤ ช่ือ（名前） 

 

เบอรติดตอ(連絡先) 

 

※ ชวยกรอกชื่อของผูพบเจอและเบอรติดตอขางตนดวยนะคะ/ครับ 
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ขอมูลสวนตัวของตนเอง ハンドブック持ち主情報 

ช่ือ 
(氏名) 
อาย ุ
(年齢) 
สัญชาติ 
(国籍または現住所) 

ช่ือกรุปทัวร 
(団体名) 

※ ชวยกรอกรายการขางตนในแตละท่ีดวยนะคะ/ครับ 
※ ถึงทานท่ีจะโทรศัพทให 

ปจจุบันกําลังอยูในชวงพานักเรียนจาก＿＿＿มาทัศนศึกษาท่ี＿＿＿ 
อาจจะทําใหเดือดรอนไปบางแตก็ขอความกรุณาดวยนะคะ/ครับ 
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ชองกรอกท่ีอยูติดตอเรงดวน 

ตํารวจ…110 

รถพยาบาล  รถดับเพลิง…119 

*กรุณาโทรซ้ําไปเรื่อยๆ โทรจากโทรศัพทสาธารณะก็ไมคิดคาบริการ 
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